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Anleitungen und Informationen des Herstellers: Version: 2024.05.27

Informationsbroschiire fiir persénliche Schutzausriistung (PSA) gemaR Verordnung

(EU) 2016/425 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 9. Mérz 2016, Anhang Il Abschnitt 1.4.
(Fundstelle im Amtsblatt der Europaischen Union)

WARNHINWEIS: Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind dazu
verpflichtet, diese Informationsbroschiire JEDER persoénlichen Schutzausriistung bei Weitergabe beizufiigen, bzw.
dem Empféanger auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dieses Blatt uneingeschrankt vervielfaltigt werden

Das Produkt erfiillt die Anforderungen des europdischen technischen Standards:

Gehorschiitzer_Allgemeine Anforderungen_Kapselgehorschiitzer_Risikokategorie 11l _ Norm:

EN 352-1:2020_Herausgabe durch CEN Europadisches Komitee fiir Normung, harmonisiert durch die
Veroéffentlichung im Amtsblatt der Europdischen Union, zu beziehen bei DIN Media GmbH, 10787 Berlin,
www.dinmedia.de

Auf die genannten Kapselgehorschitzer anwendbar, Modellbezeichnungen sind auf der PSA und der Verpackung
angegeben: Modell-Gruppe: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

Name und Anschrift der notifizierten Stelle, welche die Konformitatsbewertung durchgefiihrt und die
EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt hat:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _
EU-Kennummer: 2797

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE-Testung durch: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F- 86100 Chatellerault (Frankreich)

Bedeutungen der Kennzeichnungen:
Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den geltenden Anforderungen der

c € Verordnung (EU) 2016/425 entspricht.
Prifstellennummer der notifizierten Stelle BSI Group The Netherlands B.V, welcher das
2 797 Kontrollverfahren nach Modul D der Euopéischen Verordung (EU)2016/425 obliegt.
Dﬂ Das Symbol zeigt an, dass vor Gebrauch die Informationen des Herstellers gelesen werden
mussen.
TN
TECTOR Eingetragenes Markenzeichen, Herstelleridentifikation
EN352-1:2020 Nummer der Européischen Norm fiir Gehérschiitzer_Teil 1_Jahr der Veréffentlichung
4101, 4110 Modell-Nr. des ,Herstellers

Material- und Recyclingsymbol

Datumsuhr, der Pfeil zeigt das Herstellungsdatum (Monat / Jahr) an.
Postleitzahl und Land des Herstellers

21244 Germany QR-Code zum Abrufen Uber lhre

Kamera mit Scanner-App ->
Hersteller der PSA
www.feldtmann.de
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Lagerung, Aufbewahrung vor und nach dem Gebrauch, Transport, Entsorgung: Lagern und transportieren Sie
das Produkt sachgerecht in der geschlossenen Originalverpackung und legen Sie es nach Gebrauch dorthin
zuriick. Extreme Temperaturen, Hitze (iber 45°C, direkte Sonneneinstrahlung, Licht, Feuchtigkeit und Kontakt zu
Chemikalien sind dabei zu vermeiden. Entsorgung entsprechend den 6rtlichen Bestimmungen.

Reinigung, Desinfektion, hygienische MaRnahmen: Eine regelmaRige Reinigung des Gehdrschiitzers mit einem
leicht angefeuchteten Putzlappen, besonders nach anwendungsbedingten Verunreinigungen, mit einer milden
Seifenlauge und lauwarmen Wasser, wird empfohlen. Der Gehdrschutz darf nicht in Wasser getaucht werden.
Etwaige chemische Reinigungs- und materialverandernde Desinfektionsmittel sowie heiRes Wasser sind dabei zu
meiden. Bei kritischen Verunreinigungen, Materialveranderungen und Beschadigungen nach einer Reinigung oder
Desinfektion ist das Produkt auszutauschen. Jedes Teil des Kapselgehdrschiitzers, das mit dem Benutzer in
BerlUhrung kommt, muss regelmaRig gereinigt und desinfiziert werden. Dafiir sind Seife und Desinfektion zu
wahlen, die weder fir den Trager noch fiir das Produkt gefahrlich sind. Die Intervalle sind abhangig von der
Haufigkeit und Art der Anwendung.

Gefahrdungsermittlung, Nutzung, bestimmungsgemiBe Verwendung,

Verwendungsgrenzen:

Jeder Einsatz unterliegt einer Gefahrdungsbeurteilung durch eine autorisierte Person. Es obliegt der
Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung fiir den geplanten Einsatzbereich zu
prifen. Die Kennzeichnungen am Produkt und die Informationen des Herstellers, besonders Tabelle | sind zu
berlicksichtigen. Art, Umfang, Dauer und Wahrscheinlichkeit der Gefahrdung sind zu erfassen. Moégliche Risiken
sind akustischer Art. (gesundheitsschadlicher Larm).

Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorhergesehene Tétigkeit und auf die
korrekte GréRe und festen Sitz. Besonders zu priifen ist, ob wichtige Nebengerdusche (z.B. Signalgerausche)
ausreichend wahrgenommen werden. Dieser Gehorschutz ist nicht gegen Larm durch Gewehrschiisse geeignet.
Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Sicherheitsbeauftragten, Lieferanten oder den Hersteller.

Wartung, Uberpriifung, Allgemeine Sicherheitshinweise: Werkstoffe, die in Kontakt mit der Haut des
Tragers kommen, wurden als gesundheitsunschéadlich eingestuft, konnen jedoch bei empfindlichen Personen
allergische Reaktionen hervorrufen. Defekte Gehorschiitzer sind sofort vollstandig auszuwechseln, dies gilt
z.B. bei Briichen oder etwaigen anderen Materialveranderungen und auch bei nicht sichtbaren
Veranderungen (z.B. durch Haarrisse nach einem Aufprall). Eine Produktwartung ist vor jedem neuen Einsatz
durchzufiihren.

Leistungen der PSA (unter Laborbedingungen ermittelte Dammwerte)
Tabelle |

Modell 4101, Gewicht: 181g
Frequenz (Hz)

63

125

250

1000

2000

4000

3000

Dammuwert bei
hohen Frequenzen
H

Dammuwert bei
mittleren Frequenzen
M

Dammwert bei
niedrigen Frequenzen
L

(en: single nu

Sh

geset:

zliche Mindestanforderungen (dB)

12

11

3

MV = Mittelwert (dB)

15.3

15.0

14

28.7

32.9

33.3

35.7

Hm: 31.9 dB

Mm: 23.1dB

Lm: 17.2dB

SNRm:

SD = Standardabweichung (dB)

3.5

Hs: 2.9dB

Ms:  3.2dB

Ls: 3.1dB

SNRs:

APV (dB) =vermutete
Schutzwirkung (en: assumed
protection value)

114

11.7

10.6

26

29.3

29.9

30.5

H:29dB

M: 19.9dB

L 14.1dB

SNR: 2

)
|

y

Modell 4110, Gewicht: 254 g

63

125

250

1000

2000

4000

8000

Dammwert bei
hohen Frequenzen
H

Dammwert bei
mittleren Frequenzen
M

Dammwert bei
niedrigen Frequenzen
L

(en: single nu

Sh

t
i Frequenz (Hz)
3

L

geset:

zliche Mindestanforderungen (dB)

12

11

3

3 | MV = Mittelwert (dB)

19.2

20.1

18

28.3

40.6

39.7

40.8

2

Hm: 39.4 dB

Mm: 29.2 dB

Lm: 21.5 dB

SNRm:

1 SD =Standardabweichung (dB)

6.1

4.6

3.7

5.6

5.9

4.6

3.2

7.4

Hs: 4.3dB

Ms:  3.8dB

Ls: 3.1dB

SNRs:

)} APV (dB) =vermutete
| |Schutzwirkung (en: assumed

13.1

15.5

14.4

227

34.7

35.2

37.6

33.7

H:35.1dB

M: 25.4dB

L:18.4dB

SNR: 2

y



Zubehorteile, Ersatzteile:
Flr diese Gehdrschutzmodelle gibt es keine Ersatz- oder Zubehorteile. Die Gehorschutzmodelle diirfen nicht
verandert werden. Bei Fragen wenden Sie sich an den Hersteller.

Verfalldatum, Verwendungsdauer:
Spatestens 5 Jahre nach dem Produktionsdatum des Kapselgehorschiitzers ist dieser auch ohne Beschadigungen
auszutauschen. Das Herstellungsdatum finden Sie in Form einer Datumsuhr im Inneren der Kapsel.

Werkstoffe der Bestandteile:
Kopfbligel aus PC, Kapseln aus ABS, Dichtungskissen aus PVC

Anleitung zum Aufsetzten, zum Einstellen der korrekten GréBe

Den Gehorschiitzer an den Kapseln leicht auseinanderziehen und den Kopfbiigel liber die Kopfmitte verlaufen lassen,
die Kapseln liber die Ohren setzen. Fiir einen optimalen Sitz die Kapseln in der Hohe verstellen, indem sie in der
Flihrung hoch- oder heruntergeschoben werden. Etwaige negative Einflliisse durch z.B. lange Haare, Schmuck,
Brillenbiigeln 0.a. sind zu vermeiden. Vor dem Betreten des Larmbereichs ist grundséatzlich zu Gberprifen, dass die
Polster die Ohren fest abdichten und der Larm wirkungsvoll reduziert wird.

GroRe der PSA: (Da die PSA in der GroR3e verstellbar ist, werden mehrere GréRenbereiche abgedeckt)
Art. 4101 — WAVE entspricht dem GroRenbereich ,Mittel’ (M) und ,GroRR‘ (L)
Art. 4110 — SNAP entspricht dem GroRRenbereich ,Klein‘ (S), ,Mittel’ (M) und ,GroR3* (L)

WARNHINWEISE — bei Nichtbefolgung kann die Schutzwirkung des Kapselgehorschiitzers ernsthaft beeintrachtigt
werden. Der Anwender muss geschult sein und alle Hinweise und Informationen des Herstellers gelesen und
verstanden haben. Der unsachgemdBe Gebrauch des Gehdorschiitzers kann zu irreversiblen Gesundheitsschdden
sowie schweren Erkrankungen fiihren.

! Der Benutzer muss sicherstellen, dass der Kapselgehdrschiitzer stets in Ubereinstimmung mit den Hinweisen des
Herstellers aufgesetzt, eingestellt und gewartet wird.

! Der Benutzer muss sicherstellen, dass in Larmbereichen der Kapselgehorschiitzer ohne Unterbrechung getragen
wird

| Der Benutzer muss sicherstellen, dass der Kapselgehorschitzer regelmaBig auf die Notwendigkeit der Wartung
untersucht wird.

I Vor jedem Tragen ist eine Produktwartung durchzufiihren, defekte PSA ist gegen neue auszutauschen.

I Das Produkt kann durch bestimmte chemische Stoffe negativ beeinflusst werden. Fiir weitere Informationen ist der
Hersteller zu kontaktieren.

I Mit dem Gebrauch kann der Kapselgehdrschiitzer und besonders die Dichtungskissen verschleilen, deshalb ist
eine regelmaRige Untersuchung auf Zeichen von z.B. Rissen und Undichtigkeiten durchzufiihren. Defekte PSA ist
gegen neue auszutauschen.

I Die Umhiillung der Dichtungskissen mit Hygieneliberziigen kann die akustische Leistung des Kapselgehorschitzers
beeintrachtigen.

Kontaktadresse fiir weitere Fragen:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

Name und Anschrift des Herstellers, E
g
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Instructions and information from the manufacturer: Version: 2024.05.27
Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation

(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016, Annex Il, Section 1.4.

(Source: Official Journal of the European Union)

WARNING : Please read this information leaflet carefully before using the PPE. You are obliged to enclose this
information leaflet with ANY personal protective equipment when passing it on or hand it over to the recipient. For
this purpose, this sheet can be reproduced without restriction

The product meets the requirements of the European technical standard:

Hearing protectors_general requirements_ear muffs_risk category Ill _ standard:

EN 352-1:2020_Published by CEN European Committee for Standardization, harmonized by publication in the
Official Journal of the European Union, available from DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Applicable to the earmuffs mentioned, model designations are indicated on the PPE and the packaging:
model group: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

Name and address of the notified body which carried out the conformity assessment and the

EU type-examination certificate issued by:

BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

EU identification number : 2797

The EU declaration of conformity can be found at: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE testing by: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital , 21 rue Albert Einstein, F- 86100 Chatellerault (Frankreich)

Meanings of the markings:
The CE marking certifies that the product complies with the applicable requirements of the

c € Regulation (EU) 2016/425.
Body number of the notified body BSI Group The Netherlands B.V, which is responsible
2 79 7 for control procedure according to Modul D of the European Regulation (EU)2016/425.
El:ﬂ The symbol indicates that the manufacturer’s information has to be read before using.
TEETER Registered trademark, manufacturer identification
EN352-1:2020 Number of the European Standard for Hearing Protectors_Part 1_Year of publication
4101, 4110 Manufacturer's item number

Material and recycling symbol

Date clock, the arrow indicates the date of manufacture (month / year).
21244 Germany Postal code and country of the manufacturer

u Manufacturer of PPE OE~O) QR code to retrieve via your
2 :

camera with scanner app ->
www.feldtmann.de
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Storage, preservation before and after use, transport, disposal : Store and transport the product properly in the
closed original packaging and return it there after use. Extreme temperatures, heat above 45°C, direct sunlight,
light, moisture and contact with chemicals should be avoided. Dispose of in accordance with local regulations.

Cleaning, disinfection, hygiene measures : Regular cleaning of the hearing protector with a slightly damp cloth,
particularly after use-related contamination, with a mild soap solution and lukewarm water, is recommended.
The hearing protector must not be immersed in water. Any chemical cleaning agents and disinfectants that alter
materials, as well as hot water, should be avoided. If critical contamination, material changes or damage occur
after cleaning or disinfection, the product must be replaced. Every part of the earmuff that comes into contact
with the user must be cleaned and disinfected regularly. For this purpose, soap and disinfection should be chosen
that are neither dangerous for the wearer nor for the product. The intervals depend on the frequency and type of
use.

Hazard assessment, use, intended use, usage limits:

Each use is subject to a risk assessment by an authorized person. It is the responsibility of the user and
not the manufacturer to check the suitability for the intended area of application. The markings on the
product and the information provided by the manufacturer, especially table | must be taken into
account. The type, extent, duration and probability of the hazard must be recorded. Possible risks are of
an acoustic nature (noise harmful to health).

Before each use, check the product for suitability for the intended activity and for the correct size and
secure fit. In particular, check whether important background noises (e.g. signal noises) can be heard
sufficiently. This hearing protection is not suitable for use against the noise of gunshots. If you have any
guestions, contact your safety officer, supplier or the manufacturer.

Maintenance, inspection, general safety instructions : Materials that come into contact with the
wearer's skin have been classified as harmless to health, but can cause allergic reactions in sensitive
people. Defective hearing protectors must be replaced immediately. This applies, for example, to
breaks or any other material changes and also to invisible changes (eg hairline cracks after an
impact). Product maintenance must be carried out before each new use.

Performance of PPE (insulation values determined under laboratory conditions)

Table |
insulation value insulation value insulation value single number rating
model 4101, weight: 181¢g high frequencies  |medium frequencies |low frequencies
Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
legal minimum requirements (dB)
12 11 £l
Mean Attenuation (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 33.3 35.7 Hm: 31.9 dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2dB SNRm: 26.0 dB
Standard Deviation (dB) 39 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) = [sssumed protecion 14 117 106 15.5 % 293 29.9 305 H: 29 dB M:19.9 dB L:14.1dB NR:22.948
value)
insulationvalue [insulation value insulation value single number rating
model 4110, weight: 254 high frequencies  |medium frequencies |low frequencies
Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
legal minimum requirements (d8)
12 11 9
Mean Attenuation (dB) 19.2 20.1 18 28.3 a0.6 39.7 40.8 a1 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5d8 SNRm: 31.8 dB
Standard Deviation (dB) 6.1 46 37 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) = (assumed protection 131 155 144 27 17 352 376 337 H:35.1dB M:25.408 L:18.4.dB SNR:28.2.8
walue)

Accessories, spare parts:
There are no replacement parts or accessories for these hearing protection models. The hearing protection models
must not be modified. If you have any questions, contact the manufacturer.

Expiry date, period of use:
The earmuffs must be replaced no later than 5 years after their production date, even if they are not damaged. The
production date can be found in the form of a date clock inside the earmuff.



Materials of components:
PC headband, ABS capsules, PVC sealing cushions

Instructions on how to put it on and adjust it to the correct size

Pull the earmuffs slightly apart at the ear cups and let the headband run over the middle of the head,

Place the ear cups over your ears. For an optimal fit, adjust the height of the ear cups by sliding them up or down in
the guide. Any negative influences caused by long hair, jewelry, glasses frames, etc. should be avoided. Before
entering the noisy area, always check that the pads seal the ears tightly and that the noise is effectively reduced.

Size of PPE: (Since the PPE is adjustable in size, several size ranges are covered)
Art. 4101 — WAVE corresponds to the size range ‘Medium’ (M) and ‘Large’ (L)
Art. 4110 — SNAP corresponds to the size range ‘Small’ (S), ‘Medium’ (M) and ‘Large’ (L)

WARNINGS - failure to follow these instructions may seriously impair the protective effect of the earmuffs. The
user must be trained and must have read and understood all instructions and information provided by the
manufacturer. Improper use of the hearing protectors may cause irreversible damage to health and serious illness.
! The user must ensure that the earmuffs are always used in accordance with the instructions of the
manufacturer's installation, adjustment and maintenance.

I The user must ensure that in noisy areas the earmuffs are worn without interruption

becomes

I The user must ensure that the earmuffs are regularly checked for the need for maintenance

is being investigated.

! Product maintenance must be carried out before each use and defective PPE must be replaced with new ones.

I The product may be negatively affected by certain chemical substances. For further information, please contact
the manufacturer.

I With use, the earmuffs and especially the sealing pads can wear out, therefore

to carry out regular inspections for signs of cracks and leaks. Defective PPE is

to exchange them for new ones.

I Covering the sealing pads with hygienic covers can improve the acoustic performance of the earmuffs

affect.

Name and address of manufacturer, E
Contact address for further questions: T
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Instructions et informations du fabricant : Version : 2024.05.27
Brochure d'information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformes a la réglementation

(UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2016, annexe ll, section 1.4.

(Référence au Journal Officiel de I'Union Européenne)

ATTENTION : Veuillez lire attentivement cette notice d'information avant d'utiliser I'EPI. Vous étes tenu
d'accompagner cette brochure d'information avec TOUT équipement de protection individuelle lors de sa
transmission ou de sa remise au destinataire. A cet effet, cette fiche peut étre reproduite sans restriction

Le produit répond aux exigences de la norme technique européenne :

Protecteurs auditifs_Général Exigences_Cache-oreilles_Catégorie de risque Ill _Norme :

EN 352-1:2020_Emis par le Comité européen de normalisation du CEN, harmonisé par publication au Journal
officiel de I'Union européenne, disponible auprés de DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de
Applicable aux casques antibruit mentionnés, les noms des modeles sont indiqués sur I'EPI et I'emballage : Groupe
de modeéles : 4101-WAVE, 4110-SNAP.

Nom et adresse de I'organisme notifié qui a effectué I'évaluation de la conformité et qui

Attestation d'examen UE de type délivrée :

BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande)

Numeéro d'identification UE : 2797

La déclaration de conformité UE est disponible sur : www.feldtmann.de_ /Konformitaetserklaerungen

Controle CE par : CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F- 86100 Chatellerault (Frankreich)

Signification des marquages :
Le marquage CE certifie que le produit répond aux exigences applicables de la

c € Conforme au réglement (UE) 2016/425.
Numéro du centre de test de I'organisme notifié BSI Group The Netherlands BV, qui est
2 797 responsable de la procédure de contréle selon le module D du réglement européen (UE)
2016/425.
Dﬂ Le symbole indique que les informations du fabricant doivent étre lues avant utilisation
doit.
TN . I .
TECTOR Marque déposée, identification du fabricant
EN352-1:2020 Numéro de la Norme européenne pour les protecteurs auditifs_Partie 1_Année de
publication
4101, 4110 Numéro de modeéle. du fabricant

Symbole de matériau et de recyclage

Montre date, la fleche indique la date de fabrication (mois/année).
Code postal et pays du fabricant

21244 Germany Code QR pour accéder via votre

. . appareil photo avec I'application
Fabricant d'EPI
scanner -> www.feldtmann.de

ol
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Stockage, stockage avant et apres utilisation, transport, élimination : Stocker et transporter correctement le
produit dans son emballage d'origine fermé et y retourner aprés utilisation. Les températures extrémes, la
chaleur supérieure a 45°C, la lumiére directe du soleil, la lumiere, I'humidité et le contact avec des produits
chimiques doivent étre évités. Eliminer conformément aux réglementations locales.

Nettoyage, désinfection, mesures d'hygiéne : Un nettoyage régulier de la protection auditive avec un chiffon de
nettoyage légerement humide, notamment apres contamination due a I'utilisation, avec une solution savonneuse
douce et de I'eau tiede, est recommandé. La protection auditive ne doit pas étre immergée dans I'eau. Les
produits de nettoyage chimiques et les désinfectants altérant les matériaux ainsi que I'eau chaude doivent étre
évités. En cas de contamination critique, de changements de matériaux ou de dommages apres le nettoyage ou la
désinfection, le produit doit étre remplacé. Chaque partie du casque antibruit qui entre en contact avec
['utilisateur doit étre nettoyée et désinfectée régulierement. Il faut choisir des savons et des produits de
désinfection qui ne soient ni dangereux pour le porteur ni pour le produit. Les intervalles dépendent de la
fréquence et du type d'application.

Evaluation des risques, utilisation, utilisation prévue, limites d'utilisation :

Chaque opération est soumise a une évaluation des risques par une personne habilitée. Il est de la
responsabilité de |'utilisateur et non du fabricant de vérifier I'adéquation au domaine d'utilisation prévu.
Les marquages sur le produit et les informations du fabricant, notamment le tableau je doit étre pris en
compte. Le type, I'étendue, la durée et la probabilité de la menace doivent étre enregistrés. Les risques
possibles sont de nature acoustique (bruit nocif pour la santé).

Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit est adapté a I'activité prévue ainsi que sa taille et son
ajustement serré. Il est particulierement important de vérifier si les bruits de fond importants (par exemple
les bruits de signal) sont suffisamment audibles. Cette protection auditive n'est pas adaptée aux bruits de
coups de feu. Si vous avez des questions, contactez votre représentant en matiére de sécurité, votre
fournisseur ou le fabricant.

Entretien, controle, consignes générales de sécurité : Les matieres entrant en contact avec la peau de
|'utilisateur sont classées inoffensives pour la santé, mais peuvent provoquer des réactions allergiques
chez les personnes sensibles. Les protections auditives défectueuses doivent étre immédiatement
remplacées dans leur intégralité ; cela s'applique, par exemple, aux cassures ou a toute autre
modification du matériau, ainsi qu'aux modifications invisibles (par exemple, des fissures capillaires
aprées un choc). L'entretien du produit doit étre effectué avant chaque nouvelle utilisation.

Performances des EPI (valeurs d'isolation déterminées dans des conditions de laboratoire)
Tableau |

valeur d'isolation  |valeur d'isolation valeur d'isolation (en: single number rating)
Modéle 4101, poids:181g hautes fréquences |fréquences moyennes  |basses fréguences

Fréguence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
exigences minimales |égales (dB)
12 11 9
MV = moyenne (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 333 35.7 Hm:31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = écart type (dB) 3.8 3.2 35 4.8 27 3.6 35 52 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs:3.1dB
APV {dB) =valeur de protection
supposée (en: assumed 114 1.7 10.6 155 26 293 299 30.5 H:29dB M:19.9 dB L:14.1dB oNR:22.9 4B
protection value)
valeur d'isolation  |valeur d'isolation valeur d'isolation (en: single number rating)
Modéle 4110, paids: 254 g hautes fréquences |fréquences moyennes  |basses fréquences
Fréguence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
exigences minimales légales (dB)
12 11 El
MV = moyenne (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 a1 Hm: 39.4dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.8 dB
SD = écart type (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1ds SNRs: 3.7dB

APV (dB) =valeur de protection
supposée (en: assumed 13.1 15.5 14.4 2.7 34.7 35.2 37.6 33.7 H:35.1dB M: 25.4 dB L:18.4dB NR:28.2.dB

protection value)




Accessoires, pieces détachées :
Il n'existe aucune piece de rechange ni accessoire pour ces modeéles de protection auditive. Les modeéles de
protection auditive ne doivent pas étre modifiés. Si vous avez des questions, contactez le fabricant.

Date de péremption, durée d'utilisation :
Le casque antibruit doit étre remplacé au plus tard 5 ans apres la date de production, méme s'il n'est pas
endommagé. Vous pouvez retrouver la date de fabrication sous la forme d’un dateur a I'intérieur de la capsule.

Matériaux des composants :
Bandeau en PC, capsules en ABS, coussinets d'étanchéité en PVC

Instructions pour I'enfiler et I'ajuster a la bonne taille

Ecartez légérement la protection auditive sur les capsules et laissez passer I'arceau sur le milieu de la téte,

placez les capsules sur vos oreilles. Pour un ajustement optimal, ajustez la hauteur des capsules en les faisant glisser
vers le haut ou vers le bas dans le guide. Toute influence négative telle que les cheveux longs, les bijoux, les branches
de lunettes, etc. doit étre évitée. Avant d'entrer dans une zone bruyante, vous devez toujours vérifier que les
coussinets ferment bien vos oreilles et que le bruit est efficacement réduit.

Taille de I'EPI : (L'EPI étant réglable en taille, plusieurs gammes de tailles sont couvertes)
Art. 4101 — WAVE correspond a la gamme de taille 'Medium' (M) et 'Large' (L)
Art. 4110 — SNAP correspond a la gamme de tailles 'Small' (S), 'Medium' (M) et 'Large’ (L)

AVERTISSEMENTS - Le non-respect de ces instructions peut sérieusement altérer |'effet protecteur des cache-
oreilles. L'utilisateur doit étre formé et avoir lu et compris toutes les instructions et informations du fabricant. Une
mauvaise utilisation de la protection auditive peut entrainer des dommages irréversibles sur la santé et des
maladies graves.

! L'utilisateur doit s'assurer que les casques antibruit sont toujours utilisés conformément aux instructions du

est installé, réglé et entretenu par le fabricant.

! L'utilisateur doit s'assurer que le casque antibruit est porté en permanence dans les zones bruyantes

devient

I L'utilisateur doit s'assurer que les casques antibruit sont régulierement vérifiés pour vérifier s'ils nécessitent un
entretien.

fait 'objet d’'une enquéte.

! L'entretien du produit doit étre effectué avant chaque utilisation ; les EPI défectueux doivent étre remplacés par
des neufs.

I Le produit peut étre affecté négativement par certaines substances chimiques. Pour plus d'informations, le
Contacter le fabricant.

I A l'usage, les cache-oreilles et surtout les coussinets d'étanchéité peuvent s'user, c'est pourquoi

effectuez une inspection réguliere pour déceler, par exemple, des signes de fissures et de fuites. Un EPI défectueux
est

échange contre de nouveaux.

I Recouvrir les coussinets d'étanchéité avec des housses hygiéniques peut améliorer les performances acoustiques
du casque antibruit

affecter.

Nom et adresse du fabricant,

Adresse de contact pour d'autres questions :
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Pokyny a informace vyrobce: Verze: 2024.05.27
Informacni broZura k osobnim ochrannym prostiedkiim (OOP) v souladu s nafizenim

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. biezna 2016, oddil 1.4 pfilohy II.

(Odkaz v Urednim véstniku Evropské unie)

VAROVANI: Pied pouZitim OOP si pozorné prectéte tuto informaéni letak. Tuto informaéni brozuru jste povinni
pfilozit ke KAZDEMU osobnimu ochrannému prostfedku pfi jeho predavéni, pfipadné ji predat pfijemci. Za timto
Ucelem muzZe byt tento arsik reprodukovan bez omezeni

Vyrobek spliiuje pozadavky evropské technické normy:

Chranic sluchu_obecné poZadavky_kategorie rizika Ill_norma: EN 352-1:2020_Vysano Evropského vyboru pro
normalizaci CEN, harmonizovana zverejnénim v Ufednim véstniku Evropské unie, k dispozici na DIN Media GmbH,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

Plati pro uvedené chranice sluchu, nazvy modell jsou uvedeny na OOP a obalu: Skupina model(: 4101-WAVE,
4110-SNAP.

nazvu a adresy oznameného subjektu, ktery proved| posouzeni shody, a tohoto Certifikat EU pfezkouseni typu:
BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) 1CO: 2797

EU prohlaseni o shodé naleznete na: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Testovani CE: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Vyznam oznaceni:

Oznaceni CE potvrzuje, ze vyrobek je v souladu s pfisluSnymi pozadavky

c € Nafizeni (EU) 2016/425.
Cislo ovéfovaciho organu notifikované osoby BSI Group The Netherlands B.V., ktera je
2797 odpovédna za kontrolni postup podle modulu D evropského nafizeni (EU) 2016/425.
lj:ijl Symbol oznacuje, Ze pred pouzitim jsou precteny informace vyrobce
musit.
TN
TECTOR Registrovana ochrannd znamka, identifikace vyrobce
EN352-1:2020 Cislo evropské normy pro Chrénic sluchu _ Cast 1_rok publikace
4101, 4110 Cislo modelu. "vyrobce"
o
A Symbol materialu a recyklace

Datumové hodiny, Sipka oznacuje datum vyroby (mésic/rok).
PSC a zemé vyrobce

21244 Buchholz [:EE | QR kdd k nacteni pomoci

Vyrobce OOP ] ) fotoaparatu s aplikaci skeneru ->
www.feldtmann.de



http://www.dinmedia.de/
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Skladovani, skladovani pfed a po pouiZiti, pfeprava, likvidace: Vyrobek radné skladujte a prepravujte v
uzavieném origindlnim obalu a po poufZiti jej tam vratte zpét. Je tfeba se vyvarovat extrémnich teplot, tepla nad
45 °C, prfimého slunecniho zareni, svétla, vihkosti a kontaktu s chemikaliemi. Likvidace v souladu s mistnimi
predpisy.

Cisténi, dezinfekce, hygienicka opatieni: Doporucuje se pravidelné &istit chrani¢ sluchu mirné navlhéenym
Cisticim hadfikem, zejména po znecisténi souvisejicim s aplikaci, jemnou mydlovou vodou a vlaznou vodou.
Chranice sluchu nesmi byt ponoreny do vody. Je tfeba se vyhnout jakymkoli chemickym cisticim prostredkiim a
dezinfekénim prostfedkim ménicim material, stejné jako horké vodé. V pripadé kritické kontaminace, zmén
materidlu a poskozeni po CiSténi nebo dezinfekci je nutné produkt vymeénit. Kazda ¢ast chranice sluchu, kterd
pfijde do styku s uZivatelem, musi byt pravidelné ¢isténa a dezinfikovana. K tomu je tfeba zvolit mydlo a
dezinfekci, které nejsou nebezpecné pro nositele ani pro vyrobek. Intervaly zavisi na frekvenci a typu aplikace.

Posouzeni nebezpecnosti, pouiiti, zamyslené pouziti, omezeni pouziti:

Kazda zakazka podléha posouzeni rizik opravnénou osobou. Je odpovédnosti uzivatele, nikoli vyrobce, aby
zkontroloval vhodnost pro zamyslenou oblast poufziti. Je tfeba vzit v Gvahu oznaceni na vyrobku a informace
vyrobce, zejména tabulku | . Musi byt zaznamendana povaha, rozsah, doba trvani a pravdépodobnost nebezpedi.
MozZna rizika jsou akustického charakteru. (Skodlivy hluk).

Pred kazdym poutZitim zkontrolujte, zda je vyrobek vhodny pro zamyslenou ¢innost a zda ma spravnou velikost
a tésnost. Zvlasté duilezité je zkontrolovat, zda je dostatecné vniman dlleZity Sum na pozadi (napf. Sum
signalu). Tato ochrana sluchu neni vhodna proti hluku ze stfelby. Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na svého
bezpecénostniho pracovnika, dodavatele nebo vyrobce.

Udrzba, kontrola, vieobecné bezpecénostni pokyny: Materidly, které prichazeji do styku s pokozkou
nositele, byly klasifikovany jako zdravotné nezavadné, ale u citlivych lidi mohou zpUsobit alergické reakce.
Vadné chranice sluchu musi byt okamzité kompletné vyménény, to plati napfriklad pro rozbiti nebo jiné
materidlové zmény a také pro neviditelné zmény (napf. v disledku vlasovych trhlin po narazu). Pfed kazdym
novym pouzitim musi byt provedena udrzba produktu.

Vykon OOP (izolacni hodnoty zjisténé v laboratornich podminkach)

Tabulka |
Izolacni hodnota pfi Izolaéni hodnota pfi Izolacni hodnota pfi (en: single number rating)
Model 4101, V4ha: 181 g vysoke frekvence stredni frekvence nizké frekvence
Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Zakonné minimdlni poZadavky (dB)
12 11 El

MV = stfedni hodnota (dB} 15.3 15.0 14 204 28.7 329 333 35.7 Hm:31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = smérodatnd odchylka (dB) 3.9 3.2 3.5 4.3 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) =predpokladana

11.4 11.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M:19.9dB L:14.1dB SNR:22.5dB
hodnota achrany

Izolaéni hodnota pfi Izolaéni hodnota pi Izolaéni hodnota pfi (en: single number rating)
Model 4110, Vaha: 254 g vysoke frekvence stredni frekvence nizké frekvence
Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Zakonné minimdlni poZadavky (dB)
12 11 El

MV = stfednihodnota (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 215 dB SNRm: 31.8dB
SD = sméradatnd odchylka (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) =pFedpokladand 13.1 155 14.4 27 4.7 35.2 376 33.7 H:35.1dB M: 25.4 dB L:18.4dB SNR: 28.2dB
hodnota ochrany

P¥islusenstvi, nahradni dily:
Pro tyto modely ochrany sluchu nejsou Zadné nahradni dily ani pfis
V pfipadé jakychkoli dotaz(i kontaktujte vyrobce.

usenstvi. Modely ochrany sluchu se nesmi ménit.

Datum vyprseni platnosti, doba pouZivani:

G

Nejpozdéji do 5 let od data vyroby musi byt chranic sluchu také vyménén bez poSkozeni. Datum vyroby Ize nalézt ve
formé datovych hodin uvnitt kapsle.



Materialy komponentu:
PC celenka, ABS kapsle, PVC tésnici podlozky

Navod na oblékani, pro nastaveni spravné velikosti

Chranic sluchu mirné roztdhnéte za kapsle a nechte Celenku prejet pres stfed hlavy,

Umistéte kapsle na usi. Pro optimalni prizpGsobeni upravte vysku kapsli jejich posunutim nahoru nebo doll ve
voditku. Je tfeba se vyvarovat jakychkoli negativnich vlivi zplisobenych napt. dlouhymi vlasy, Sperky, brylemi a
podobné. Pfed vstupem do hlu¢né zdény je vidy nutné zkontrolovat, zda polStarky pevné utésnuji usi a zda je hluk
ucinné snizen.

Velikost OOP: (Vzhledem k tomu, Ze OOP ma nastavitelnou velikost, je pokryto nékolik rozsahu velikosti)
Art. 4101 — WAVE odpovida rozsahu velikosti "Medium" (M) a "Large" (L)
Art. 4110 — SNAP odpovida rozsahu velikosti "Small" (S), "Medium" (M) a "Large" (L)

VAROVANI — pokud tak neucinite, mGze dojit k vdZnému ohrozeni ochranného Géinku chraniée sluchu. UZivatel
musi byt proskolen a precist si a porozumét vSiem pokyntm a informacim vyrobce. Nespravné pouzivani chranice
sluchu muzZe vést k nevratnému poskozeni zdravi a také k zdvaznym onemocnénim.
! UzZivatel musi zajistit, aby byly chranice sluchu vidy pouzivany v souladu s pokyny
vyrobce.
! UzZivatel musi zajistit, aby byly chranice sluchu noseny bez preruseni v hluénych oblastech
stane se
I Uzivatel musi zajistit, aby byly chranice sluchu pravidelné kontrolovany z hlediska nutnosti udrzby
je vysSetrovan.
! Pfed kazdym noSenim musi byt provedena udrzba produktu, vadné OOP musi byt vyménény za nové OOP.
I Vyrobek mUzZe byt negativné ovlivnén urcitymi chemickymi latkami. Pro dalsi informace prosim kontaktujte
vyrobce.
| Pfi pouzivani se mohou chranice sluchu a zejména tésnici podlozky opottebovat, a proto
Provadéjte pravidelnou kontrolu, zda nejevi znamky napf. prasklin a netésnosti. Vadny OOP je
S novymi.
I Obaleni tésnicich podlozek hygienickymi kryty miiZe zlepsit akusticky vykon muslovych chranica sluchu
narusit.

Kontaktni adresa pro dalsi dotazy:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

jméno a adresa vyrobce, E
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Producentens anvisninger og oplysninger: Version: 2024.05.27
Informationsbrochure om personlige veernemidler (PPE) i henhold til forordningen

Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2016/425 af 9. marts 2016, bilag Il, afsnit 1.4.

(Reference i Den Europaeiske Unions Tidende)

ADVARSEL: Laes venligst denne informationsfolder omhyggeligt, fér du bruger PPE. Du er forpligtet til at vedleegge
denne informationsbrochure sammen med ALLE personlige veernemidler, nar de videregives, eller til at aflevere dem
til modtageren. Med henblik herpa kan dette ark gengives uden begransninger

Produktet opfylder kravene i den europ=iske tekniske standard:

Hdrevaernet_risikokategori lll_standard: EN 352-1:2020_Herausgabe af CEN Den Europiske
Standardiseringsorganisation, harmoniseret ved offentligggrelse i Den Europaeiske Unions Tidende, tilgaengelig
hos DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Galdende for de naevnte hgrevaern er modelnavne angivet pa PV'et og emballagen: Modelgruppe: 4101-WAVE,
4110-SNAP.

navn og adresse pa det bemyndigede organ, der har udfgrt overensstemmelsesvurderingen, og
EU-typeafprgvningsattest:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) EU-ID: 2797
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE-test af: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Betydninger af markeringerne:
CE-maerkningen attesterer, at produktet opfylder de geeldende krav i

c € Forordning (EU) 2016/425.
Verifikationsorgannummer for det bemyndigede organ BSI Group The Netherlands B.V., som
2 797 er ansvarlig for kontrolproceduren i henhold til modul D i den europaeiske forordning (EU)
2016/425.
Dﬂ Symbolet angiver, at producentens oplysninger laeses fgr brug
matte.
TN
TECTOR Registreret varemaerke, producentidentifikation
EN352-1:2020 Nummer pa den europzeiske standard for hgrevaernet_del 1_ &r for offentligggrelse
4101, 4110 Model nr. »fabrikantens«

Materiale- og genbrugssymbol

Datour, pilen angiver fremstillingsdatoen (maned/ar).
Producentens postnummer og land

21244 Buchholz [=]:15 [5] QR-kode til at hente via dit kamera

med scanner-app ->
Producent af personlige veernemidler [=] z PP
www.feldtmann.de
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Opbevaring, opbevaring for og efter brug, transport, bortskaffelse: Opbevar og transporter produktet korrekt i
den lukkede originale emballage og returner det der efter brug. Ekstreme temperaturer, varme over 45°C, direkte
sollys, lys, fugt og kontakt med kemikalier skal undgas. Bortskaffelse i henhold til lokale regler.

Renggring, desinfektion, hygiejniske foranstaltninger: Det anbefales at renggre hgrevaernet regelmaessigt med
en let fugtig renggringsklud, iseer efter pafgringsrelateret kontaminering, med mildt saebevand og lunkent vand.
Hgrevaernet ma ikke nedsaenkes i vand. Kemiske renggringsmidler og materialesendrende desinfektionsmidler
samt varmt vand bgr undgas. | tilfelde af kritisk kontaminering, materialeaendringer og skader efter renggring
eller desinfektion skal produktet udskiftes. Alle dele af hgrevaernet, der kommer i kontakt med brugeren, skal
renggres og desinficeres regelmaessigt. Til dette skal der veelges seebe og desinfektion, der ikke er farlige for
bzereren eller produktet. Intervallerne afhaenger af hyppigheden og typen af pafgring.

Farevurdering, anvendelse, tilsigtet anvendelse, anvendelsesbegraensninger:

Hver opgave er underlagt en risikovurdering af en autoriseret person. Det er brugerens og ikke producentens
ansvar at kontrollere egnetheden til det pateenkte anvendelsesomrade. Der skal tages hensyn til maerkningen
pa produktet og fabrikantens oplysninger, iszer tabel | . Farens art, omfang, varighed og sandsynlighed skal
registreres. Mulige risici er af akustisk karakter. (skadelig stgj).

F@r hver brug skal du kontrollere produktet for egnethed til den tilsigtede aktivitet og for den korrekte stgrrelse
og taette pasform. Det er iseer vigtigt at kontrollere, om vigtig baggrundsstgj (f.eks. signalstgj) opfattes
tilstreekkeligt. Dette hgrevaern er ikke egnet mod stgj fra skud. Hvis du har spgrgsmal, skal du kontakte din
sikkerhedsansvarlige, leverandgr eller producent.

Vedligeholdelse, inspektion, generelle sikkerhedsanvisninger: Materialer, der kommer i kontakt med
brugerens hud, er klassificeret som uskadelige for helbredet, men kan forarsage allergiske reaktioner hos
felsomme personer. Defekte hgreveaern skal straks udskiftes fuldsteendigt, det geelder f.eks. brud eller andre
materielle a&ndringer og ogsa usynlige andringer (f.eks. pa grund af harfine revner efter et stgd).
Produktvedligeholdelse skal udfgres fgr hver ny brug.

Ydeevne af personlige vaernemidler (isolationsvaerdier bestemt under laboratorieforhold)
Tabel |

Isoleringsveerdi ved Isoleringsveerdi ved Isoleringsveerdi ved len: single number rating)
Model 4101, Vaegt: 181 g heje frekvenser Mellemfrekvenser lave frekvenser

Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 3000 H M L SNR
Lovbestemte minimumskrav (dB)
12 11 3
MV = middelvaerdi (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 33.3 35.7 Hm:31.9 dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2 dB SNRm: 26.0 dB
SD = Standardafvigelse (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs:  2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs:3.1dB
APV (dB) = antaget
N 114 11.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M:19.9dB L14.1dB SNR:22.9dB
beskyttelsesvaerdi
Isoleringsveerdived  |isoleringsvaerdived  [Isoleringsvaerdi ved {en: single number rating)
Model 4110, Vaegt: 254 g hgje frekvenser Mellemfrekvenser lave frekvenser |
Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 3000 H M L SNR
Lovbestemte minimumskrav (dB)
12 11 9
MV = middelvaerdi (dB) 19.2 20.1 13 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.3 dB
SD = Standardafvigelse (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs:3.7dB
APV (dB) = antaget 13.1 155 144 27 347 35.2 37.6 33.7 H: 35.1dB M: 25.4dB L:18.4dB SNR: 28,2 dB
beskyttelsesvardi

Tilbehgr, reservedele:
Der er ingen reservedele eller tilbehgr til disse modeller af hgrevaern. Hgrevaernsmodellerne ma ikke andres. Hvis
du har spgrgsmal, bedes du kontakte producenten.

Udlgbsdato, anvendelsesperiode:
Senest 5 ar efter hgreveernets produktionsdato skal det ogsa udskiftes uden skader. Fremstillingsdatoen kan findes i
form af et datour inde i kapslen.



Komponenternes materialer:
PC-pandeband, ABS-kapsler, PVC-forseglingspuder

Instruktioner til at tage den p3, til indstilling af den korrekte stgrrelse

Traek hgrevaernet lidt fra hinanden ved kapslerne og lad pandebandet Igbe over midten af hovedet,

Placer kapslerne over grerne. For en optimal pasform skal du justere hgjden pa kapslerne ved at skubbe dem op eller
ned i guiden. Enhver negativ pavirkning forarsaget af f.eks. langt har, smykker, brillestaenger eller lignende skal
undgas. Fgr du gar ind i stgjomradet, er det altid ngdvendigt at kontrollere, at puderne forsegler grerne ordentligt,
og at stgjen effektivt reduceres.

Stgrrelse pa personlige veernemidler: (Da personlige vaernemidler kan justeres i stgrrelse, er flere
stgrrelsesintervaller daekket)

Artikel 4101 — WAVE svarer til stgrrelsesintervallet 'Medium' (M) og 'Large' (L)

Artikel 4110 — SNAP svarer til stgrrelsesintervallet »Small« (S), »Medium« (M) og »Large« (L)

ADVARSLER - undladelse af at ggre det kan alvorligt kompromittere hgrevaernets beskyttende effekt. Brugeren
skal vaere uddannet og have lzest og forstaet alle producentens instruktioner og oplysninger. Forkert brug af
hgrevaernet kan fgre til uoprettelige sundhedsskader samt alvorlige sygdomme.
! Brugeren skal sikre, at hgreveaernet altid bruges i overensstemmelse med instruktionerne fra
fabrikant.
! Brugeren skal sikre, at hgreveernene baeres uden afbrydelse i stgjomrader
Bliver
I Brugeren skal sikre, at hgrevaernet regelmaessigt kontrolleres for behov for vedligeholdelse
undersgges.
! Produktvedligeholdelse skal udfgres f@r hver brug, defekte PPE skal udskiftes med nye PPE.
| Produktet kan pavirkes negativt af visse kemiske stoffer. For yderligere information, kontakt venligst
fabrikant.
I Ved brug kan hgreveaernet og isaer teetningspuderne blive slidt, derfor
Udfer en regelmaessig inspektion for tegn pa f.eks. revner og utatheder. Defekte personlige veernemidler er
med nye.
I Indpakning af taetningspuderne med hygiejniske daeksler kan forbedre hgrevaernets akustiske ydeevne
svaekke.

Fabrikantens navn og adresse E
Kontaktadresse for yderligere spgrgsmal: 7]
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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CED

Tootja juhised ja teave: Versioon: 2024.05.27
Maarusele vastav isikukaitsevahendite infobrosiiiir

Euroopa Parlamendi ja ndukogu 9. mértsi 2016. aasta maaruse (EL) 2016/425 Il lisa punkt 1.4,

(viide Euroopa Liidu Teatajas)

HOIATUS: Enne isikukaitsevahendite kasutamist lugege see infoleht hoolikalt labi. Te olete kohustatud lisama selle
infobrosudri IGALE isikukaitsevahendile, kui see edasi antakse, voi andma selle saajale lile. Sel eesmargil voib seda
lehte piiranguteta reprodutseerida

Toode vastab Euroopa tehnilise standardi nGuetele:

Kuulmiskaitsevahendid_iildised nGuded _riskikategooria lll _ Standard: EN 352-1:2020 _

Valja antud CEN Euroopa Standardikomitee, {ihtlustatud Euroopa Liidu Teatajas avaldamise teel, kattesaadav
aadressil DIN Media GmbH, 10787 Berliin, www.dinmedia.de

Nimetatud kdrvaklappide puhul on mudelinimed margitud isikukaitsevahendile ja pakendile:

Mudelirihm: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

vastavushindamise teinud teavitatud asutuse nimi ja aadress ning

ELi tiilibihindamissertifikaat:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) ELi ID: 2797
EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
CE-testimine: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Margistuse tdhendused:
CE-margis tdendab, et toode vastab

c € Maarus (EL) 2016/425.
Teavitatud asutuse BSI Group The Netherlands B.V. vastavustdendamisasutuse number, mis
2 797 vastutab kontrollimenetluse eest vastavalt Euroopa maaruse (EL) 2016/425 moodulile D.
lj:ijl Simbol néitab, et enne kasutamist loetakse tootja teavet
Peab.
T
TECTOR Registreeritud kaubamark, tootja identifitseerimine
EN352-1:2020 Europa standardi number_osa 1_aasta
4101, 4110 Mudeli nr. "tootja"

Materjali ja ringlussevotu siimbol

Kuupdeva kell, nool néitab valmistamise kuupdeva (kuu/aasta).
Tootja sihtnumber ja riik

21244 Buchholz ;M | QR-kood kaamera kaudu

k irakend hankimiseks -
Isikukaitsevahendite tootja [=] : skannerirakendusega hankimiseks
> www.feldtmann.de
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Ladustamine, ladustamine enne ja parast kasutamist, transport, utiliseerimine: Hoidke ja transportige toodet
nouetekohaselt suletud originaalpakendis ning viige see parast kasutamist sinna tagasi. Valtida tuleb darmuslikke
temperatuure, kuumust Ule 45 °C, otsest paikesevalgust, valgust, niiskust ja kokkupuudet kemikaalidega.
Korvaldamine vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Puhastamine, desinfitseerimine, hiigieenimeetmed: Kuulmiskaitsevahendeid on soovitatav regulaarselt
puhastada kergelt niiske puhastuslapiga, eriti parast pealekandmisega seotud saastumist, pehme seebivee ja leige
veega. Kuulmiskaitsevahendeid ei tohi vette kasta. Valtida tuleks keemilisi puhastusvahendeid ja materijali
muutvaid desinfektsioonivahendeid ning kuuma vett. Kriitilise saastumise, materjalimuutuste ja kahjustuste
korral parast puhastamist voi desinfitseerimist tuleb toode valja vahetada. Iga kdrvaklapi osa, mis kasutajaga
kokku puutub, tuleb regulaarselt puhastada ja desinfitseerida. Selleks tuleks valida seep ja desinfitseerimine, mis
ei ole kandjale ega tootele ohtlikud. Intervallid séltuvad kasutamise sagedusest ja tllbist.

Ohu hindamine, kasutamine, kavandatud kasutus, kasutuspiirangud:

Iga Gilesande puhul hindab volitatud isik riski. Sobivuse kontrollimine ettendhtud kasutusalale on kasutaja, mitte
tootja kohustus. Arvesse tuleb votta tootel olevaid margistusi ja tootja andmeid, eriti | tabelit. Tuleb
registreerida ohu laad, ulatus, kestus ja tdendosus. Voimalikud riskid on akustilist laadi. (kahjulik mra).

Enne iga kasutamist kontrollige, kas toode sobib ettendhtud tegevuseks ning kas see on dige suuruse ja tiheda
istuvusega. Eriti oluline on kontrollida, kas olulist taustamiira (nt signaalimira) tajutakse piisavalt. See
kuulmiskaitse ei sobi pussilaskude mira eest. Kui teil on kiisimusi, vGtke Ghendust oma ohutusametniku, tarnija
vOi tootjaga.

Hooldus, lilevaatus, ildised ohutusjuhised: Kandja nahaga kokkupuutuvad materjalid on klassifitseeritud
tervisele kahjututeks, kuid voivad tundlikel inimestel pdhjustada allergilisi reaktsioone. Defektsed
kuulmiskaitsevahendid tuleb viivitamatult taielikult vdlja vahetada, see kehtib naiteks purunemiste voi
muude oluliste muutuste ja ka ndhtamatute muutuste korral (nt [66gijargsete juuksepiiri pragude tottu).
Toote hooldus tuleb ldbi viia enne iga uut kasutamist.

IKV toimivus (laboritingimustes maaratud isolatsioonivaartused)

| tabel
Isolatsiooni vaartus kellIsolatsiooni vaartus kell |Isolatsiooni vaartus kell [&n: single number rating)
Mudel 4101, Kaal: 181 g kdrged sagedused keskmised sagedused |madalad sagedused
Sagedus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 3000 H M L SNR
Seadusjargsed miinimumnduded (dB)
12 11 3

MV =keskmine vaartus (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 3239 33.3 33.7 Hm: 31.9dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = standardhalve (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) = eeldatav

. s 114 1.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M:19.9dB L:14.1d8 SNR:22.9dB
kaitsevaartus

Isolatsiooni vaartus kellIsolatsiooni vaartus kell |Isolatsiooni vaartus kell (en: single number rating)
Mudel 4110, Kaal: 254 korged sagedused keskmised sagedused |madalad sagedused
Sagedus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 3000 H M L SNR
Seadusjargsed miinimumnduded (dB)
12 11 3

MV =keskmine viartus (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.8 dB
SD = standardhdlve (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.3dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7 dB
APV (dB) = eeldatay 131 155 14.4 227 347 352 376 33.7 H:35.1dB M:25.4dB L:18.4dB SNR: 28.2dB
kaitsevaarius

Tarvikud, varuosad:
Nende kuulmiskaitsevahendite mudelite jaoks pole varuosi ega tarvikuid. Kuulmiskaitsemudeleid ei tohi muuta. Kui

teil on kisimusi, votke Gihendust tootjaga.

Kolblikkusaeg, kasutusaeg:
Hiljemalt 5 aastat parast kdrvaklappide tootmiskuupdeva tuleb see ka kahjustusteta valja vahetada.

Valmistamiskuupdeva leiate kapsli sees oleva kuupaevakella kujul.



Komponentide materjalid:
PC peapael, ABS kapslid, PVC tihenduspadjad

Juhised selle selga panemiseks, dige suuruse maaramiseks

Tommake korvakaitset kapslitest veidi lahku ja laske peapaelal kulgeda (le pea keskosa,

Asetage kapslid kdrvade kohale. Optimaalse sobivuse tagamiseks reguleerige kapslite kdrgust, libistades neid juhikus
Ules voi alla. Valtida tuleb negatiivseid mdjusid, mida pdhjustavad naiteks pikad juuksed, ehted, prillitemplid vms.
Enne mirapiirkonda sisenemist on alati vaja kontrollida, kas padjad tihendavad korvad kindlalt ja et miira on
tohusalt vahendatud.

IKV suurus: (Kuna isikukaitsevahendi suurus on reguleeritav, on kaetud mitu suurusvahemikku)
Art. 4101 — WAVE vastab suurusvahemikule "Medium" (M) ja "Large" (L)
Art. 4110 — SNAP vastab suurusvahemikule "Small" (S), "Medium" (M) ja "Large" (L)

HOIATUSED - selle eiramine voib tosiselt kahjustada kérvaklappide kaitsetoimet. Kasutaja peab olema koolitatud
ning olema lugenud ja mGistnud kdiki tootja juhiseid ja teavet. Kuulmiskaitsevahendite ebadige kasutamine voib
p6hjustada pé66rdumatuid tervisekahjustusi ja tosiseid haigusi.
! Kasutaja peab tagama, et kdrvaklappe kasutatakse alati vastavalt seadme juhistele
tootja.
! Kasutaja peab tagama, et kdrvaklappe kantakse mirapiirkondades katkestusteta
Muutub
| Kasutaja peab tagama, et kdrvaklappe hooldusvajadust kontrollitakse regulaarselt
uuritakse.
! Enne iga kandmist tuleb toodet hooldada, defektsed isikukaitsevahendid tuleb asendada uute
isikukaitsevahenditega.
| Teatud keemilised ained vdivad toodet negatiivselt mdjutada. Lisateabe saamiseks votke palun Ghendust
tootja.
I Kasutamisel vbivad korvaklapid ja eriti tihenduspadjad kuluda, seet&ttu
Kontrollige regulaarselt nt pragude ja lekete marke. Defektsed isikukaitsevahendid on
uutega.
I Tihenduspatjade mahkimine hiigieeniliste katetega vdib parandada kdrvaklappide akustilist judlust
Kahjustada.

Kontaktaadress lisakiisimuste korral:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

tootja nimi ja aadress, E
B
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Valmistajan ohjeet ja tiedot: Versio: 2024.05.27
Asetuksen mukainen henkilénsuojainten (PPE) tiedote

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/425, annettu 9 pdivana maaliskuuta 2016, liitteessa I
oleva 1.4 kohta.

(Viite Euroopan unionin virallisessa lehdessa)

VAROITUS: Lue tama pakkausseloste huolellisesti ennen henkildnsuojainten kayttda. Olet velvollinen liittdmaan
tdman tiedotteen JOKAISEN henkildnsuojaimen mukana, kun se luovutetaan, tai luovuttamaan sen vastaanottajalle.
Tata tarkoitusta varten tdma arkki voidaan toistaa rajoituksetta

Tuote tayttaa eurooppalaisen teknisen standardin vaatimukset:

Kuulonsuojaimet_riskiluokka Ill - Standardi: EN 352-1:2020_Herausgabe, CEN Euroopan standardointikomitea,
yhdenmukaistettu julkaisemalla Euroopan unionin virallisessa lehdessa, saatavilla osoitteesta DIN Media GmbH,
10787 Berlin, www.dinmedia.de

Koskee mainittuja kuulosuojaimia, mallinimet on merkitty henkilonsuojaimiin ja pakkaukseen: Malliryhma:
4101-WAVE, 4110-SNAP.

vaatimustenmukaisuuden arvioinnin suorittaneen ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite seka
EU-tyyppitarkastustodistus:

BSI Group the Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande)_EU-tunnus: 2797
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus l6ytyy osoitteesta: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
CE-testaus: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Merkintéjen merkitykset:
CE-merkinta todistaa, ettd tuote on sovellettavien

c € Asetus (EU) 2016/425.
IImoitetun laitoksen todentamislaitoksen numero BSI Group The Netherlands B.V., joka
2 797 vastaa EU-asetuksen (EU) 2016/425 moduulin D mukaisesta valvontamenettelysta.
Dﬂ Symboli osoittaa, etta valmistajan tiedot luetaan ennen kayttoa
taytyy.
TN
TECTOR Rekisteroity tavaramerkki, valmistajan tunniste
EN352-1:2020 Standardi_osa 1_vuosi
4101, 4110 Malli nro. "valmistajan"

Materiaali- ja kierratyssymboli

Paivamaarakello, nuoli osoittaa valmistuspaivamaaran (kuukausi/vuosi).
Valmistajan postinumero ja maa

21244 Buchholz [=]:15 [5] QR-koodi noudettavaksi kamerasi

. . L kautta skannerisovelluksella ->
Henkildnsuojainten valmistaja [=] z
www.feldtmann.de
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Varastointi, varastointi ennen kayttoa ja kdyton jalkeen, kuljetus, havittdminen: Siilyta ja kuljeta tuotetta
asianmukaisesti suljetussa alkuperaispakkauksessa ja palauta se sinne kayton jalkeen. Adrimmaisia lampétiloja, yli
45 °C:n lamp063, suoraa auringonvaloa, valoa, kosteutta ja kosketusta kemikaalien kanssa on valtettava.
Havittaminen paikallisten maardysten mukaisesti.

Puhdistus, desinfiointi, hygieeniset toimenpiteet: Kuulonsuojainten saanndéllinen puhdistaminen hieman
kostealla puhdistusliinalla, erityisesti levitykseen liittyvan likaantumisen jalkeen, miedolla saippuavedella ja
haalealla vedella. Kuulonsuojaimia ei saa upottaa veteen. Kemiallisia puhdistusaineita ja materiaaleja muuttavia
desinfiointiaineita sekd kuumaa vetta tulee valttaa. Jos puhdistus tai desinfiointi aiheuttaa kriittista likaantumista,
materiaalimuutoksia ja vaurioita, tuote on vaihdettava. Jokainen kuulosuojaimen osa, joka joutuu kosketuksiin
kayttdjan kanssa, on puhdistettava ja desinfioitava saannollisesti. Tata varten tulisi valita saippua ja desinfiointi,
jotka eivat ole vaarallisia kdyttajalle tai tuotteelle. Aikavalit riippuvat levitystiheydesta ja -tyypista.

Vaarojen arviointi, kaytto, kayttotarkoitus, kayttorajat:

Jokaisesta toimeksiannosta tehdaan valtuutetun henkilén suorittama riskinarviointi. On kayttajan, ei
valmistajan, vastuulla tarkistaa soveltuvuus aiottuun kdyttdalueeseen. Tuotteen merkinnat ja valmistajan tiedot,
erityisesti taulukko I, on otettava huomioon. Vaaran luonne, laajuus, kesto ja todennakdisyys on kirjattava.
Mahdolliset riskit ovat luonteeltaan akustisia. (haitallinen melu).

Tarkista ennen jokaista kayttod, etta tuote soveltuu aiottuun toimintaan seka etta se on oikean kokoinen ja
tiukka istuvuus. Erityisen tarkeaa on tarkistaa, havaitaanko merkittava taustamelu (esim. signaalin kohina)
riittavasti. Nama kuulonsuojaimet eivat sovellu laukausten aiheuttamaa melua vastaan. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta turvallisuusvastaavaan, toimittajaan tai valmistajaan.

Huolto, tarkastus, yleiset turvallisuusohjeet: Kayttdjan ihon kanssa kosketuksiin joutuvat materiaalit on
luokiteltu terveydelle vaarattomiksi, mutta ne voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihmisille. Vialliset
kuulonsuojaimet on vaihdettava valittomasti kokonaan, tama koskee esimerkiksi rikkoutumista tai muita
olennaisia muutoksia ja myos ndkymattomia muutoksia (esim. torméayksen jalkeisten hiushalkeamien
vuoksi). Tuotteen huolto on suoritettava ennen jokaista uutta kayttoa.

Henkilénsuojainten suorituskyky (eristysarvot maaritetty laboratorio-olosuhteissa)
Taulukko |

Eristysarvo klo Eristysarvo klo Eristysarvo klo [en:single number rating]

Malli 4101, Paino: 181 g korkeat taajuudet keskitaajuudet matalat taajuudet
Taajuus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 3000 H M L SNR
Lakisdateiset vahimmaisvaatimukset (dB)
12 11 9
MV = keskiarvo (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 33.3 35.7 Hm:31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
5D = Keskihajonta (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) = oletettu
N 114 11.7 10.6 155 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M: 19.9dB L14.1de SNR:22.9dB
suojausarvo
Eristysarvo klo Eristysarvo klo Eristysarvo klo (en: single number rating)
Malli 4110, Paino: 254 g korkeat tagjuudet keskitaajuudet matalat taajuudet
Taajuus (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 3000 H M L SNR
Lakisaateiset vahimmaisvaatimukset (dB)
12 11 3
MV = keskiarvo (dB 13.2 20.1 18 28.3 40.6 33.7 40.8 41 Hm: 33.4dB Mm: 25.2 dB Lm: 21.5dB SNRm: 31.8 dB
SD = Keskihajonta (dB) 6.1 4.6 3.7 3.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV [dB) =oletettu 13.1 155 184 2.7 .7 5.2 37.6 33.7 H:35.1dB M: 25.4.dB Li18.4dB SNR: 28.2d8
suojausarvo

Tarvikkeet, varaosat:
Naihin kuulonsuojainmalleihin ei ole varaosia tai lisdvarusteita. Kuulonsuojainmalleja ei saa muuttaa. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta valmistajaan.



Viimeinen kayttopdiva, kdyttoaika:
Viimeistdan 5 vuoden kuluttua kuulosuojaimen valmistuspaivasta se on myds vaihdettava vahingoittumatta.
Valmistuspaivamaara loytyy kapselin sisalla olevan pdivamaarakellon muodossa.

Komponenttien materiaalit:
PC-paapanta, ABS-kapselit, PVC-tiivistetyynyt

Ohjeet pukemiseen, oikean koon asettamiseen

Veda kuulosuojaimia hieman erilleen kapseleista ja anna paanauhan kulkea paan keskiosan yli,

Aseta kapselit korvien paalle. Optimaalisen istuvuuden saavuttamiseksi saada kapseleiden korkeutta liu'uttamalla
niita ylos tai alas ohjaimessa. Esimerkiksi pitkien hiusten, korujen, silmalasien sangoiden tai vastaavien aiheuttamia
negatiivisia vaikutuksia on valtettava. Ennen melualueelle menoa on aina tarkistettava, etta tyynyt tiivistavat korvat
tiukasti ja ettd melu vahenee tehokkaasti.

Henkilénsuojaimen koko: (Koska henkilonsuojaimen koko on saddettavissa, se kattaa useita kokoluokkia)
Artikla 4101 — WAVE vastaa kokoaluetta "Medium" (M) ja "Large" (L)
Artikla 4110 — SNAP vastaa kokoluokkaa "Small" (S), "Medium" (M) ja "Large" (L)

VAROITUKSET — jos ndin ei tehdd, kuulosuojaimen suojaava vaikutus voi vakavasti heikentyd. Kayttdjan on oltava
koulutettu ja hdnen on oltava lukenut ja ymmartanyt kaikki valmistajan ohjeet ja tiedot. Kuulonsuojaimen vaara
kaytto voi johtaa peruuttamattomiin terveyshaittoihin seka vakaviin sairauksiin.
! Kayttdjan on varmistettava, ettd kuulosuojainta kdytetdan aina laitteen ohjeiden mukaisesti.

valmistaja.
! Kayttdjan on varmistettava, ettd kuulosuojaimia kaytetdan keskeytyksettd melualueilla

Tulee
| Kayttdjan on huolehdittava siita, etta kuulosuojaimen huoltotarve tarkastetaan saannollisesti

tutkitaan.
! Tuote on huollettava ennen jokaista kayttdd, vialliset henkildnsuojaimet on vaihdettava uusiin henkilénsuojaimiin.
| Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa tuotteeseen negatiivisesti. Lisatietoja antaa

valmistaja.
I Kayton aikana kuulosuojaimet ja erityisesti tiivistetyynyt voivat kulua, joten

Suorita saanndllinen tarkastus esimerkiksi halkeamien ja vuotojen varalta. Viallinen henkilénsuojain on

uusilla.

| Tiivistetyynyjen kdariminen hygieenisiin kansiin voi parantaa kuulosuojaimen akustista suorituskykya
heikentaa.

Valmistajan nimi ja osoite, E
Yhteysosoite lisikysymyksia varten: .
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Gamintojo instrukcijos ir informacija: Versija: 2024.05.27
Informaciné brosilira apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal reglamentg

2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/425, |l priedo 1.4 skirsnis.

(Nuoroda Europos Sajungos oficialiajame leidinyje)

JSPEJIMAS: Prie$ naudodami AAP, atidZiai perskaitykite §j informacinj lapelj. Sig informacine brosiira privalote pridéti
prie VISY asmeniniy apsaugos priemoniy, kai jos perduodamos, arba perduoti gavéjui. Siuo tikslu §j lapa galima
atgaminti be apribojimy

Produktas atitinka Europos techninio standarto reikalavimus:

Klausos apsaugos priemonés_bendrieji reikalavimai__rizikos kategorija lll _ standartinis:

CEN Europos standartizacijos komiteto EN 352-1:2020_leidinys, suderintas paskelbus Europos Sajungos
oficialiajame leidinyje, kurj galima rasti DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Taikoma minétoms ausinéms, modeliy pavadinimai nurodyti ant AAP ir pakuotés:

Modeliy grupé: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

atitikties vertinima atlikusios notifikuotosios jstaigos pavadinimas ir adresas

ES tipo tyrimo sertifikatas:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdamas (Niederlande) _

ES asmens tapatybés dokumentas: 2797

ES atitikties deklaracijg galite rasti adresu: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE bandymai: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Zenkly reik$meés:

CE Zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka taikomus

c € Reglamentas (ES) 2016/425.
Notifikuotosios jstaigos "BSI Group The Netherlands B.V.", atsakingos uz kontrolés procediirg
2 797 pagal Europos reglamento (ES) 2016/425 D modulj, patikros jstaigos numeris.
l:[i\jl Simbolis rodo, kad prie$ naudojimg perskaitoma gamintojo informacija
privalo.
TN
TECTOR Registruotas prekés Zenklas, gamintojo identifikavimas
EN352-1:2020 standartinis_dalis 1_metai
4101, 4110 Modelio Nr. "gamintojo"

MedZiagos ir perdirbimo simbolis

Datos laikrodis, rodyklé nurodo pagaminimo datg (ménuo/metai).
Gamintojo pasto kodas ir salis

21244 Buchholz E:4:E | QR kodas, kurj galite gauti per

L fotoaparatg naudodami skaitytuvo
AAP gamintojas [=] ¢
programg -> www.feldtmann.de
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Sandéliavimas, laikymas pries ir po naudojimo, transportavimas, Salinimas: Tinkamai laikykite ir transportuokite
gaminj uzdarytoje originalioje pakuotéje, o po naudojimo grazZinkite ten. Reikia vengti ekstremaliy temperatiry,
kard¢&io vir§ 45 °C, tiesioginiy saulés spinduliy, $viesos, drégmes ir sgly&io su cheminémis medZiagomis. Salinimas
pagal vietines taisykles.

Valymas, dezinfekcija, higienos priemonés: Rekomenduojama reguliariai valyti klausos apsaugg Siek tiek drégna
valymo Sluoste, ypa€ po uzterSimo, Svelniu muiluotu vandeniu ir drungnu vandeniu. Klausos apsaugos priemoniy
negalima panardinti j vandenj. Reikéty vengti bet kokiy cheminiy valymo priemoniy ir medziagas keicianciy
dezinfekavimo priemoniy, taip pat karsto vandens. Esant kritiniam uzterSimui, medZiagy pokyciams ir
pazeidimams po valymo ar dezinfekavimo, gaminj reikia pakeisti. Kiekviena ausiniy dalis, kuri lie€iasi su vartotoju,
turi bati reguliariai valoma ir dezinfekuojama. Tam reikia pasirinkti muilg ir dezinfekavimg, kurie néra pavojingi
dévétojui ar gaminiui. Intervalai priklauso nuo naudojimo daznumo ir tipo.

Pavojaus jvertinimas, naudojimas, paskirtis, naudojimo ribos:

Kiekvienos uzduoties rizikg vertina jgaliotas asmuo. Naudotojas, o ne gamintojas yra atsakingas uz tinkamumo
numatytai taikymo sriciai patikrinima. Reikia atsizvelgti j gaminio Zenklinimg ir gamintojo informacijg, ypacj |
lentele. Turi bati registruojamas pavojaus pobudis, mastas, trukmé ir tikimybé. Galima rizika yra akustinio
pobidzio. (kenksmingas triukSmas).

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar gaminys tinkamas numatytai veiklai, tinkamo dydzio ir tvirto
prigludimo. Ypac svarbu patikrinti, ar svarbus foninis triuksmas (pvz., signalinis triukSmas) yra pakankamai
suvokiamas. Si klausos apsauga netinka nuo $aviy keliamo triuk$mo. Jei turite klausimy, kreipkités j saugos
pareigung, tiekéjg arba gamintoja.

Prieziura, tikrinimas, bendrosios saugos instrukcijos: Medziagos, kurios lieiasi su dévétojo oda, buvo
klasifikuojamos kaip nekenksmingos sveikatai, taciau jautriems Zmonéms gali sukelti alergines reakcijas.
Sugedusios klausos apsaugos priemoneés turi bati nedelsiant visiSkai pakeistos, pavyzdziui, lGziy ar kity
esminiy pokyciy atveju, taip pat nematomiems pokyciams (pvz., dél plauky linijos jtrikimy po smugio).
Gaminio priezidra turi bati atliekama pries$ kiekvieng naujg naudojima.

AAP eksploatacinés savybeés (izoliacijos vertés nustatytos laboratorinémis sglygomis)
I lentelé

Izoliacijos verté esant (Izoliacijos verté esant  |lzoliacijos verté esant (en:single number rating)
|MUdE|i54101, Sworis: 181 g auksti dazniai vidutiniai daZniai Zemi dainiai
Dainis (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Teisés aktuose nustatyti minimalds reikalavimai (dB)
12 11 El
MV =vidutiné verté (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 33.3 35.7 Hm: 31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = standartinis nuokrypis (dB)| 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) =numanoma
N 114 1.7 10.6 155 26 29.3 29.9 30.5 H:23dB M:19.9dB L:14.1dB SNR: 22.9dB
apsaugos verté
Izoliacijos verté esant |Izoliacijos verté esant  |lzoliacijos verté esant (en: single number rating)
Modelis 4110, Svoris: 254 g auksti daZniai vidutiniai daZniai Femi dainiai
Dainis (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Teisés aktuose nustatyti minimalds reikalavimai (dB)
12 11 9
MV =vidutiné verté (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm:39.4dB Mm: 29.2dB Lm: 21.5dB SNRm: 31.8 dB
SD = standartinis nuokrypis (dB)| 6.1 4.6 3.7 5.6 5.8 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7 dB
APV (d8) =numanoma 131 155 14.4 27 3.7 352 376 33.7 H:35.1dB M: 25.4 dB L:18.4dB SNR:28.2dB
apsaugos verte

Priedai, atsarginés dalys:
Siems klausos apsaugos modeliams néra atsarginiy daliy ar priedy. Klausos apsaugos modeliy keisti negalima. Jei
turite klausimy, susisiekite su gamintoju.



Galiojimo laikas, vartojimo laikotarpis:
Ne véliau kaip per 5 metus nuo ausinés pagaminimo datos, ji taip pat turi bati pakeista nepazeidziant. Pagaminimo
datg galima rasti kapsulés viduje esancio datos laikrodzio pavidalu.

Komponenty medziagos:
PC galvos juosta, ABS kapsulés, PVC sandarinimo pagalvélés

Instrukcijos, kaip jj uzsidéti, kaip nustatyti tinkamg dyd;j

Siek tiek atitraukite ausy apsaugg uz kapsuliy ir leiskite galvos juostai pereiti per galvos vidurj,

Uzdékite kapsules ant ausy. Norédami optimaliai priglusti, sureguliuokite kapsuliy aukstj, stumdami jas aukstyn arba
Zemyn kreiptuvu. Reikia vengti bet kokios neigiamos jtakos, kurig sukelia, pvz., ilgi plaukai, papuosalai, akiniy
smilkiniai ar pan. Prie$ jeinant j triukSmo zong, visada batina patikrinti, ar pagalvélés tvirtai uzsandarina ausis ir ar
triukSmas efektyviai sumazinamas.

AAP dydis: (Kadangi AAP dydis yra reguliuojamas, taikomi keli dydZiy diapazonai)
4101 straipsnis — WAVE atitinka dydZiy diapazong "Vidutinis" (M) ir "Didelis" (L)
4110 straipsnis — SNAP atitinka dydziy intervalg "Mazas" (S), "Vidutinis" (M) ir "Didelis" (L)

JSPEJIMAI — to nepadarius, gali rimtai pakenkti apsauginiam ausiniy poveikiui. Naudotojas turi biti apmokytas ir
perskaityti bei suprasti visas gamintojo instrukcijas ir informacija. Netinkamas klausos apsaugos priemonés
naudojimas gali sukelti negrjztama Zalg sveikatai ir sunkias ligas.

! Naudotojas turi uztikrinti, kad ausinés visada bty naudojamos pagal instrukcijas

Gamintojas.
I Naudotojas turi uztikrinti, kad ausinés baty dévimos be pertrauky triukSmo vietose
Tampa
I Vartotojas turi uztikrinti, kad ausinés buty reguliariai tikrinamos, ar nereikia priezitros
yra tiriamas.

I Gaminio prieziura turi bati atliekama pries kiekvieng déveéjimg, sugedusios AAP turi bati pakeistos naujomis.
| Produktg gali neigiamai paveikti tam tikros cheminés medziagos. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j
Gamintojas.
! Naudojant ausinés ir ypac¢ sandarinimo pagalvélés gali susidévéti, todél
reguliariai tikrinti, ar néra jtrakimy ir nuotékio pozymiy. Sugedusios AAP yra
su naujais.
I Sandarinimo pagalvéliy apvyniojimas higieniniais dangteliais gali pagerinti ausiniy akustines savybes
Pakenkti.

Kontaktinis adresas papildomiems klausimams:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

Gamintojo pavadinimas ir adresas, E
5
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RaZotaja instrukcijas un informacija: Versija: 2024.05.27
Informativa brosira par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) saskana ar regulu

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts), Il pielikuma 1.4. iedala.

(Atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi)

BRIDINAJUMS: Ladzu, rapigi izlasiet 3o informativo instrukciju pirms IAL lieto$anas. Jums ir pienakums pievienot $o
informativo bro$iru KATRAM individualajam aizsardzibas lidzeklim, kad tas tiek nodots, vai nodot to sanémé&jam. Sim
nolikam So lapu var pavairot bez ierobeZzojumiem

Produkts atbilst Eiropas tehniska standarta prasibam:

Dzirdes aizsargi_visparigas prasibas_Riska kategorija Ill_ standarts: EN 352-1:2020_publikacija

CEN Eiropas Standartizacijas komiteja, saskanots, publicéjot Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi, pieejams
DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Attiecas uz minétajam austinam, modelu nosaukumi ir noraditi uz IAL un iepakojuma:

Modelu grupa: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

tas pazinotas institlicijas nosaukums un adrese, kas veikusi atbilstibas novértésanu, un

ES tipa parbaudes sertifikats:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

ES identifikacijas numurs: 2797

ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE testésana: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Markéjumu nozime:

CE markéjums apliecina, ka produkts atbilst piemérojamajam prasibam

c € Regula (ES) 2016/425.
Verifikacijas iestades numurs pazinotajai institlcijai BSI Group The Netherlands B.V., kas ir
2 797 atbildiga par kontroles procediru saskana ar Eiropas Regulas (ES) 2016/425 D moduli.
l:[i\jl Simbols norada, ka pirms lietoSanas tiek izlasita razotaja informacija Ir.
TECTOR Registréta precu zZime, razotaja identifikacija
EN352-1:2020 Standards dzirdes aizsargi _ dala 1_gads
4101, 4110 Modela Nr. no "raZzotaja"

Materialu un parstrades simbols

Datums pulkstenis, bultina norada izgatavosanas datumu (ménesis/gads).
RaZotaja pasta indekss un valsts

21244 Buchholz [=] 15 [5] QR kods, ko izglt, izmantojot

- kameru, izmantojot skenera
IAL raZotajs Elaad: | .
lietotni -> www.feldtmann.de
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Uzglabasana, uzglabasana pirms un péc lietosanas, transportésana, iznicinasana: Uzglabajiet un transportéjiet
produktu pareizi slégta originalaja iepakojuma un péc lietoSanas atgrieziet to tur. Jaizvairas no ekstremalam
temperattram, karstuma virs 45 °C, tieSiem saules stariem, gaismas, mitruma un saskares ar kimikalijam.
IznicinaSana saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Tirisana, dezinfekcija, higiénas pasakumi: leteicams regulari tirit dzirdes aizsarglidzekli ar nedaudz mitru tirisanas
dranu, Tpasi péc piesarnojuma, kas saistits ar uzklasanu, ar maigu ziepjudeni un remdenu tdeni. Dzirdes
aizsarglidzeklus nedrikst iegremdét Gdent. Jaizvairas no jebkadiem kimiskiem tirisanas lidzekliem un materialus
mainoSiem dezinfekcijas lidzekliem, ka ar1 karstu Gdeni. Kritiska piesarnojuma, materialu izmainu un bojajumu
gadijuma péc tirisanas vai dezinfekcijas produkts ir janomaina. Katra austinas dala, kas nonak saskare ar lietotaju,
regulari jatira un jadezinficé. Sim noliikam jaizvélas ziepes un dezinfekcija, kas nav bistama valkatdjam vai
produktam. Intervali ir atkarigi no lietoSanas biezuma un veida.

Bistamibas novértéjums, lietoSana, paredzétais lietojums, lietoSanas

ierobezojumi:

Katru uzdevumu veic pilnvarota persona. Lietotajs, nevis razotajs ir atbildigs par piemérotibas parbaudi
paredzétajai pielietojuma jomai. Janem véra markéjums uz produkta un raZotaja informacija, jo Tpasi | tabula.
Jaregistré apdraudéjuma veids, apmeérs, ilgums un varbatiba. lesp&jamiem riskiem ir akustisks raksturs. (kaitigs
troksnis).

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai produkts ir piemérots paredzétajai darbibai, vai tas ir pareizs izmérs un
ciedi pieguloss. Tpasi svarigi ir parbaudit, vai svarigs fona troksnis (pieméram, signala troksnis) ir pietiekami
uztverams. Sis dzirdes aizsarglidzeklis nav piemérots pret troksni, ko rada $avieni. Ja jums ir kadi jautajumi,
sazinieties ar savu drosibas specialistu, piegadataju vai razotaju.

Apkope, parbaude, visparigie drosibas noradijumi: Materiali, kas nonak saskaré ar valkataja adu, ir
klasificéti ka veselibai nekaitigi, bet jutigiem cilvekiem var izraisit alergiskas reakcijas. Bojati dzirdes
aizsarglidzekli nekavéjoties janomaina, pieméram, uz lizumiem vai citam batiskam izmainam, ka ari uz
neredzamam izmainam (pieméram, matu linijas plaisu dél péc trieciena). Produkta apkope javeic pirms
katras jaunas lietoSanas.

IAL veiktspéja (izolacijas vértibas noteiktas laboratorijas apstaklos)

| tabula
Izolacijas vértiba Izolacijas vértiba Izolacijas vértiba [en: single number rating)
Modelis 4101, Svars: 181 g augstas frekvences videjas frekvences zemas frekvences
Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Tiesibu aktos noteiktas minimalas prasibas (dB)
12 11 3

MV = vid&ja vértiba (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 32.9 33.3 33.7 Hm: 31.9dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD =standartnovirze (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms:  3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) = pienemama

N _ 114 117 10.6 155 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M: 19.9dB L:14.1dB SNR:22.9dB
aizsardzibas vértiba

Izolacijas vertiba lzoliacijos verté esant  |lzolacijas vértiba len: single number rating)
Modelis 4110, Svars: 254 g augstas frekvences vidutiniai daZniai zemas frekvences
Frekvence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Tiesibu aktos noteiktas minimalas prasibas (dB)
12 11 3

MV =vidéja vertiba (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm:39.4dB Mm: 29.2dB Lm: 21.5dB SNRm: 31.8dB
5D = standartnovirze (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (d8) = plenemam3 131 155 144 27 327 352 376 33.7 H:35.1dB M:25.4dB L:18.4dB SNR: 28.2 dB
aizsardzibas vértiba

Aksesuari, rezerves dalas:
Siem dzirdes aizsardzibas modeliem nav rezerves dalu vai piederumu. Dzirdes aizsardzibas modelus nedrikst mainit.
Ja jums ir kadi jautajumi, lGdzu, sazinieties ar raZotaju.



Deriguma termins, lietoSanas laiks:
Ne vélak ka 5 gadus péc austinas izgatavoSanas datuma tas arf janomaina bez bojajumiem. IzgatavoSanas datumu var
atrast datuma pulkstena veida kapsulas iekSpusé.

Komponentu materiali:
Datora galvas lente, ABS kapsulas, PVC blivésanas spilventini

Noradijumi par to, ka to uzvilkt, pareiza izméra iestatiSanai

Nedaudz atvelciet ausu aizsargu ar kapsulam un laujiet galvas saitei iet pari galvas vidum,

Novietojiet kapsulas virs ausim. Lai nodrosinatu optimalu piemérotibu, pielagojiet kapsulu augstumu, bidot tas uz
augsu vai uz leju vadotné. Jaizvairas no jebkadas negativas ietekmes, ko rada, pieméram, gari mati, rotaslietas, brillu
templi vai tamlidzigi. Pirms ieieSanas trokSna zona vienmer ir japarbauda, vai spilveni stingri noslédz ausis un vai
troksnis tiek efektivi samazinats.

IAL izmérs: (Ta ka IAL ir regul€jams izmérs, tiek aptverti vairaki izméru diapazoni)
4101. pants — WAVE atbilst izméru diapazonam "Vidéjs" (M) un "Liels" (L)
4110. pants — SNAP atbilst izméru diapazonam "Mazs" (S), "Vidéjs" (M) un "Liels" (L)

BRIDINAJUMI - ja tas netiek darits, var nopietni apdraudét austinu aizsargijo3o efektu. Lietotdjam jabut
apmacitam un izlasijuSam un sapratis visus raZotaja noradijumus un informaciju. Nepareiza dzirdes aizsarglidzekla
lietosana var izraisit neatgriezenisku kaitéjumu veselibai, ka ari nopietnas slimibas.
! Lietotajam janodroSina, ka austinas vienmeér tiek lietotas saskana ar instrukcijam
RaZotajs.
! Lietotajam janodroSina, ka austinas tiek nésatas bez partraukuma troksna zonas
Klast
| Lietotajam janodrosina, ka austinas tiek regulari parbauditas, vai nav nepiecieSama apkope
tiek izmekléts.
! Produkta apkope javeic pirms katras valkasanas, bojatie IAL jaaizstaj ar jauniem IAL.
I Produktu var negativi ietekmét noteiktas kimiskas vielas. Lai iegttu sikaku informaciju, lGdzu, sazinieties ar
Razotajs.
| LietoSanas laika austinas un jo Tpasi blivéjuma spilventini var nolietoties, tapéc
regulari parbauda, vai nav plaisu un nopliides pazimju. Bojati IAL ir
ar jauniem.
| Blivéjuma spilventinu iesaino$ana ar higiéniskiem parvalkiem var uzlabot austinas akustisko veiktspéju
Mazinat.

Kontaktadrese papildu jautajumiem:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

razotaja nosaukums un adrese, E
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Instructies en informatie van de fabrikant: Versie: 2024.05.27
Informatiebrochure voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) in overeenstemming met de verordening
(EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016, punt 1.4 van bijlage II.

(Referentie in het Publicatieblad van de Europese Unie)

WAARSCHUWING: Lees deze bijsluiter aandachtig door voordat u PBM gebruikt. U bent verplicht deze
informatiebrochure bij ALLE persoonlijke beschermingsmiddelen bij te voegen wanneer deze wordt doorgegeven, of
aan de ontvanger te overhandigen. Voor dit doel mag dit blad zonder beperking worden gereproduceerd

Het product voldoet aan de eisen van de Europese technische norm:

Gehoorbeschermers_algemene vereisten_risicocategorie Ill _ standaard: EN 352-1:2020_publicatie

van het Europees Comité voor Normalisatie van het CEN, geharmoniseerd door publicatie in het Publicatieblad
van de Europese Unie, verkrijgbaar bij DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Van toepassing op de genoemde oorkappen zijn de modelnamen vermeld op de PBM en de verpakking: Modelgroep:
4101-WAVE, 4110-SNAP.

naam en adres van de aangemelde instantie die de conformiteitsbeoordeling heeft uitgevoerd en die
Certificaat van EU-typeonderzoek:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

EU-nummer: 2797

De EU-conformiteitsverklaring is te vinden op: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE-testen door: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Betekenissen van de markeringen:
De CE-markering certificeert dat het product voldoet aan de toepasselijke eisen van de

c € Verordening (EU) 2016/425.
Verificatie-instantienummer van de aangemelde instantie BSI Group The Netherlands B.V.,
2 79 7 die verantwoordelijk is voor de controleprocedure volgens Module D van de Europese

Verordening (EU) 2016/425.

Dﬂ Het symbool geeft aan dat de informatie van de fabrikant voor gebruik wordt gelezen
moeten.
TECTOR Gedeponeerd handelsmerk, identificatie van de fabrikant
EN 352-1:2020 standaard_deel 1_jaar van publicatie
4101, 4110 Model nr. van de 'fabrikant’

Materiaal- en recyclingsymbool

Datumklok, de pijl geeft de fabricagedatum aan (maand/jaar).
Postcode en land van de fabrikant

21244 Buchholz [E:i:E | QR-code om op te halen via je

camera met scanner-app ->
“ Fabrikant van PBM's 5EI:%EE bP

www.feldtmann.de
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Opslag, opslag voor en na gebruik, transport, afvoer: Bewaar en vervoer het product op de juiste manier in de
gesloten originele verpakking en breng het daar na gebruik terug. Extreme temperaturen, hitte boven 45°C, direct
zonlicht, licht, vochtigheid en contact met chemicalién moeten worden vermeden. Verwijdering volgens de lokale
regelgeving.

Reiniging, desinfectie, hygiénische maatregelen: Regelmatige reiniging van de gehoorbeschermer met een licht
vochtige reinigingsdoek, vooral na toepassingsgerelateerde vervuiling, met mild zeepsop en lauw water wordt
aanbevolen. De gehoorbeschermers mogen niet in water worden ondergedompeld. Chemische
reinigingsmiddelen en materiaalveranderende ontsmettingsmiddelen, evenals heet water, moeten worden
vermeden. In het geval van kritieke vervuiling, materiaalveranderingen en schade na reiniging of desinfectie moet
het product worden vervangen. Elk onderdeel van de oorkap dat in contact komt met de gebruiker moet
regelmatig worden gereinigd en gedesinfecteerd. Hiervoor moet zeep en desinfectie worden gekozen die niet
gevaarlijk zijn voor de drager of het product. De intervallen zijn afhankelijk van de frequentie en het type
toepassing.

Gevarenbeoordeling, gebruik, beoogd gebruik, gebruikslimieten:

Elke opdracht wordt onderworpen aan een risicobeoordeling door een bevoegd persoon. Het is de
verantwoordelijkheid van de gebruiker en niet van de fabrikant om de geschiktheid voor het beoogde
toepassingsgebied te controleren. Er moet rekening worden gehouden met de markeringen op het product en
de informatie van de fabrikant, met name tabel | . De aard, de omvang, de duur en de waarschijnlijkheid van het
gevaar moeten worden geregistreerd. Mogelijke risico's zijn akoestisch van aard. (schadelijk geluid).

Controleer voor elk gebruik het product op geschiktheid voor de beoogde activiteit en op de juiste maat en
strakke pasvorm. Het is vooral belangrijk om te controleren of belangrijke achtergrondruis (bijv. signaalruis)
voldoende wordt waargenomen. Deze gehoorbescherming is niet geschikt tegen geluid van geweerschoten. Als
u vragen heeft, neem dan contact op met uw veiligheidsfunctionaris, leverancier of fabrikant.

Onderhoud, inspectie, algemene veiligheidsinstructies: Materialen die in contact komen met de huid van de
drager zijn geclassificeerd als onschadelijk voor de gezondheid, maar kunnen allergische reacties
veroorzaken bij gevoelige mensen. Defecte gehoorbeschermers moeten onmiddellijk volledig worden
vervangen, dit geldt bijvoorbeeld voor breuken of andere materiéle veranderingen en ook voor onzichtbare
veranderingen (bijv. door haarscheurtjes na een botsing). Het onderhoud van het product moet vdor elk
nieuw gebruik worden uitgevoerd.

Prestaties van PBM (isolatiewaarden bepaald onder laboratoriumomstandigheden)
Tabel |

Isolatiewaarde bij Isolatiewaarde bij Isolatiewaarde bij [en: single number rating)
Model 4101, Gewicht: 181 g Hoge frequenties Gemiddelde frequentiejLage frequenties
Freguentie (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Wettelijke minimumeisen (dB)
12 11 9
MV =gemiddelde waarde (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 3239 33.3 35.7 Hm: 31.9 dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
5D =Standaarddeviatie (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs:3.1dB
APV (dB) =veronderstelde
B 114 1.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M: 19.9dB L:14.1dB SNR:22.9dB
beschermingswaarde
Isolatiewaarde bij Isolatiewaarde bij Isolatiewaarde bij [en: single number rating)
Model 4110, Gewicht: 254 g Hoge frequenties Gemiddelde frequentiejLage frequenties
Frequentie (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Wettelijke minimumeisen (dB)
12 11 3
MV =gemiddelde waarde (dB) 132 20.1 18 28.3 40.6 33.7 40.8 41 Hm: 33.4dB Mm: 25.2dB Lm; 21.5dB SNRm: 31.8 dB
SD =Standaarddeviatie (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) =veronderstelde 131 155 144 27 4.7 35.2 376 33.7 H:35.1dB M:25.4dB L:18.4dB SNR: 28.2dB
beschermingswaarde




Accessoires, reserveonderdelen:
Er zijn geen reserveonderdelen of accessoires voor deze modellen gehoorbescherming. De modellen
gehoorbescherming mogen niet worden gewijzigd. Als u vragen heeft, neem dan contact op met de fabrikant.

Vervaldatum, gebruiksduur:
Uiterlijk 5 jaar na de productiedatum van de oorkap moet deze ook zonder schade worden vervangen. De
fabricagedatum is te vinden in de vorm van een datumklok in de capsule.

Materialen van de componenten:
PC-hoofdband, ABS-capsules, PVC-afdichtingspads

Instructies voor het aantrekken, voor het instellen van de juiste maat

Trek de gehoorbeschermer iets uit elkaar aan de capsules en laat de hoofdband over het midden van het hoofd
lopen,

Plaats de capsules over de oren. Voor een optimale pasvorm past u de hoogte van de capsules aan door ze omhoog
of omlaag te schuiven in de geleider. Negatieve invloeden veroorzaakt door bijv. lang haar, sieraden, brilpootjes en
dergelijke moeten worden vermeden. Voordat u het geluidsgebied betreedst, is het altijd nodig om te controleren of
de kussens de oren goed afsluiten en of het geluid effectief wordt verminderd.

Maat PBM: (Aangezien de PBM in maat verstelbaar is, zijn er verschillende maatbereiken gedekt)
4101 — WAVE komt overeen met de maatklasse 'Medium' (M) en ‘Large’ (L)
4110 — SNAP komt overeen met de maatklasse 'Small' (S), 'Medium' (M) en 'Large' (L)

WAARSCHUWINGEN - als u dit niet doet, kan de beschermende werking van de oorkap ernstig in gevaar komen.
De gebruiker moet getraind zijn en alle instructies en informatie van de fabrikant hebben gelezen en begrepen.
Onjuist gebruik van de gehoorbeschermer kan leiden tot onomkeerbare schade aan de gezondheid en ernstige
ziekten.
! De gebruiker moet ervoor zorgen dat de oorkap altijd wordt gebruikt in overeenstemming met de instructies van
de

fabrikant.
! De gebruiker moet ervoor zorgen dat de oorkappen zonder onderbreking worden gedragen in geluidsgebieden

Wordt
I De gebruiker moet ervoor zorgen dat de oorkap regelmatig wordt gecontroleerd op onderhoud

wordt onderzocht.
! Productonderhoud moet véér elke slijtage worden uitgevoerd, defecte PBM moeten worden vervangen door
nieuwe PBM.
| Het product kan negatief worden beinvloed door bepaalde chemische stoffen. Voor meer informatie kunt u contact
opnemen met de

fabrikant.
| Bij gebruik kunnen de oorkap en vooral de afdichtingskussentjes verslijten, waardoor

Voer regelmatig een inspectie uit op tekenen van bijv. scheuren en lekken. Defecte PBM is

met nieuwe.
I Het omwikkelen van de afdichtingspads met hygiénische hoezen kan de akoestische prestaties van de oorkap
verbeteren

beschadigen.

naam en adres van de fabrikant;

Contactadres voor verdere vragen:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Instrukcje i informacje od producenta: Wersja: 2024.05.27
Broszura informacyjna dotyczaca $rodkéw ochrony indywidualnej (SO1) zgodnie z przepisami

(UE) 2016/425 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 9 marca 2016 r., zatacznik I, sekcja 1.4.

(Odniesienie w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej)

OSTRZEZENIE : Przed uzyciem SOl prosimy o dokfadne zapoznanie sie z niniejsza ulotka informacyjng. Masz
obowigzek dofaczy¢ niniejszg broszure informacyjng do JAKIEGOKOLWIEK $rodka ochrony osobistej podczas jej
przekazywania lub wreczania odbiorcy. W tym celu niniejszg karte mozna powielaé bez ograniczen

Produkt spetnia wymagania europejskiej normy technicznej:

Ochronniki stuchu_Ogélne Wymagania_Nauszniki_Kategoria zagrozenia Ill _ Norma:

EN 352-1:2020_Wydana przez Europejski Komitet Normalizacyjny CEN, zharmonizowana poprzez publikacje w
Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej, dostepna w DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Dotyczy wymienionych nausznikdw, nazwy modeli podano na SOl i opakowaniu: Grupa modeli: 4101-WAVE,
4110-SNAP.

Nazwa i adres jednostki notyfikowanej, ktéra przeprowadzita ocene zgodnosci i ktéra

Wydany certyfikat badania typu UE:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

Numer identyfikacyjny UE : 2797

Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie: www.feldtmann.de_/ Konformitaetserklaerungen

Test CE przeprowadzony przez: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital , 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault
(Frankreich)

Znaczenie oznaczen:

Oznakowanie CE zaswiadcza, ze wyréb spetnia obowigzujgce wymagania rozporzadzenia

c € Zgodny z rozporzgdzeniem (UE) 2016/425.
Numer centrum badawczego jednostki notyfikowanej BSI Group The Netherlands BV, ktéra
2 797 jest odpowiedzialna za procedure kontrolng zgodnie z Modutem D Rozporzadzenia

Europejskiego (UE) 2016/425.

I:Ii\] Symbol oznacza, ze przed uzyciem nalezy zapoznac sie z informacjg producenta
musiec.
TECTOR Zastrzezony znak towarowy, identyfikacja producenta
EN352-1:2020 Numer europejskiej normy dotyczacej ochronnikéw stuchu_Cze$¢ 1_Rok publikacji
4101, 4110 Model nr. producenta

Symbol materiatu i recyklingu

Zegarek z datownikiem, strzatka pokazuje date produkcji (miesigc/rok).
Kod pocztowy i kraj producenta

21244 Germany E:4:E | Kod QR umozliwiajacy dostep za

. osrednictwem aparatu z aplikacj
Producent SOI [=] : P P P 12
skanera -> www.feldtmann.de
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Przechowywanie, przechowywanie przed i po uzyciu, transport, utylizacja : Produkt nalezy przechowywac i
transportowac w prawidtowy sposéb w zamknietym, oryginalnym opakowaniu i tam zwréci¢ po uzyciu. Nalezy
unika¢ ekstremalnych temperatur, ciepta powyzej 45°C, bezposredniego nastonecznienia, swiatta, wilgoci i
kontaktu z chemikaliami. Utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

Czyszczenie, dezynfekcja, srodki higieniczne : Zaleca sie regularne czyszczenie ochronnikéw stuchu lekko
zwilzong Sciereczka do czyszczenia, szczegdlnie po zanieczyszczeniu powstatym w wyniku uzytkowania, fagodnym
roztworem mydta i letnig wodga. Ochronnikdw stuchu nie wolno zanurzaé w wodzie. Nalezy unikaé wszelkich
chemicznych srodkéw czyszczacych i dezynfekujgcych zmieniajgcych materiat, a takze gorgcej wody. W przypadku
powaznego zanieczyszczenia, zmian materiatowych lub uszkodzen po czyszczeniu lub dezynfekcji, produkt nalezy
wymienic. Kazdg czes¢ nausznika, ktéra ma kontakt z uzytkownikiem, nalezy regularnie czysci¢ i dezynfekowac.
Nalezy wybiera¢ mydto i Srodki dezynfekcyjne, ktdre nie sg niebezpieczne dla uzytkownika ani dla produktu.
Odstepy zalezg od czestotliwosci i rodzaju aplikacji.

Ocena ryzyka, zastosowanie, przeznaczenie, ograniczenia stosowania:

Kazda operacja podlega ocenie ryzyka przez upowazniong osobe. Za sprawdzenie przydatnosci do zamierzonego
obszaru zastosowania odpowiada uzytkownik, a nie producent. Oznaczenia na produkcie oraz informacje od
producenta, zwtfaszcza tabela | Nalezy wzig¢ pod uwage. Nalezy odnotowad rodzaj, zasieg, czas trwania i
prawdopodobienstwo wystgpienia zagrozenia. Mozliwe zagrozenia majg charakter akustyczny (hatas szkodliwy
dla zdrowia).

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem jego przydatnosci do zamierzonej dziatalnosci oraz
prawidtowego rozmiaru i dopasowania. Szczegdlnie wazne jest sprawdzenie, czy wazne dzwieki otoczenia (np.
dzwieki sygnalizacyjne) sg wystarczajgco styszalne. Te ochronniki stuchu nie nadajg sie do ttumienia hatasu
powodowanego strzatami. Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z przedstawicielem ds.
bezpieczenstwa, dostawcy lub producentem.

Konserwacja, przeglad, ogélne wskazdéwki bezpieczenstwa : Materiaty majgce kontakt ze skérg uzytkownika
zostaty sklasyfikowane jako nieszkodliwe dla zdrowia, jednak u oséb wrazliwych moga powodowac reakcje
alergiczne. Wadliwe ochronniki stuchu nalezy natychmiast wymienic; dotyczy to na przyktad pekniec lub
innych zmian w materiale, a takze niewidocznych zmian (np. wtoskowatych peknie¢ po uderzeniu).
Konserwacje produktu nalezy przeprowadzi¢ przed kazdym nowym uzyciem.

Wydajnosé SOI (wartosci izolacji okreslone w warunkach laboratoryjnych)

Tabela |
wartoscé izolacji wartosé izolacji wartoscé izolacji [en:singlen
Model 4101, waga: 181 g wysokie czestotliwodci  [Srednie czestotliwosci |niskie czestotliwosci
Czestotliwosé (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L S
minimalne wymagania prawne (dB)
| 12 1 3
MV = érednia (dB) 15.3 15.0 14 20.4 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm:31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm:
SD = odchylenie standardowe (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms:  3.2dB Ls: 3.1dB SNRs
APV (dB) = zakiadana wartosc
achrony (en: assumed protection 11.4 1.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:23dB M: 19.9 dB L:14.1dB SNR:
value)
'
wartosc izolacji wartosc izolacji wartosc izolacji [en: singlen
| {Model 4110, waga: 254 g wysokie czestotliwosci  |$rednie czestotliwosci [niskie czestotliwosci
i |Czestotliwosc (Hz) 63 125 230 500 1000 2000 4000 8000 H M L S
minimalne wymagania prawne (dB)
12 11 3
i |MV = érednia (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.5 41 Hm:39.4dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm:
t|SD = odchylenie standardowe (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs
'|APV (dB) = zakiadana wartosé
achrony (en: assumed protection 13.1 15.5 14.4 22.7 34.7 35.2 37.6 33.7 H:35.1dB M: 25.4 dB L:18.4dB SNR:
value)




Akcesoria, czesci zamienne:
Do tych modeli ochronnikéw stuchu nie ma czesci zamiennych ani akcesoridw. Nie wolno zmienia¢ modeli
ochronnikdéw stuchu. Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z producentem.

Data waznosci, czas stosowania:
Nauszniki nalezy wymieni¢ najpdzniej po 5 latach od daty produkcji, nawet jesli nie sg uszkodzone. Date produkgcji
znajdziesz w formie datownika wewnatrz kapsutki.

Materiaty komponentéw:
Opaska na gtowe wykonana z PC, kapsutki z ABS, poduszki uszczelniajgce z PVC

Instrukcja zatozenia i dopasowania do odpowiedniego rozmiaru

Lekko rozsun ochronniki stuchu na kapsutkach i pozwdl, aby opaska przebiegata przez srodek gtowy,

umiesci¢ kapsutki na uszach. Aby uzyska¢ optymalne dopasowanie, wyreguluj wysokosé kapsutek, przesuwajac je w
gore lub w dét w prowadnicy. Nalezy unikaé wszelkich negatywnych czynnikéw, takich jak dtugie wtosy, bizuteria,
zauszniki okularéw itp. Przed wejsciem do hatasliwego obszaru nalezy zawsze sprawdzi¢, czy naktadki szczelnie
przylegajg do uszu i czy hatas jest skutecznie wyttumiony.

Rozmiar SOI: (Poniewaz SOl mozna regulowa¢ pod wzgledem rozmiaru, uwzgledniono kilka zakreséw rozmiaréw)
Art. 4101 — WAVE odpowiada zakresowi rozmiaréw ,,Sredni” (M) i ,,Duzy” (L)
Art. 4110 — SNAP odpowiada zakresowi rozmiaréw ,Maty” (S), ,Sredni” (M) i ,Duzy” (L)

OSTRZEZENIA - Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze powaznie pogorszyé dziatanie ochronne nausznikéw.
Uzytkownik musi zosta¢ przeszkolony oraz przeczytaé i zrozumie¢ wszystkie instrukcje i informacje producenta.
Niewtasciwe uzytkowanie ochronnikéw stuchu moze prowadzi¢ do nieodwracalnych uszczerbkéw na zdrowiu i
powazinych chordb.

I Uzytkownik musi upewni¢ sie, ze nauszniki sg zawsze uzywane zgodnie z instrukcjg

jest konfigurowany, regulowany i konserwowany przez producenta.

I Uzytkownik musi upewnic sie, ze nauszniki sg noszone w sposob ciggty w hatasliwych obszarach

staje sie

I Uzytkownik musi zadbac o regularne sprawdzanie nausznikdow pod katem koniecznosci konserwacji

jest badane.

! Przed kazdym uzyciem produktu nalezy przeprowadzi¢ konserwacje; wadliwe SOI nalezy wymienié na nowe.

I Niektére substancje chemiczne mogg mie¢ negatywny wptyw na produkt. W celu uzyskania dalszych informacji
Skontaktuj sie z producentem.

| Podczas uzytkowania nauszniki, a zwtaszcza poduszki uszczelniajgce, mogg sie zuzy¢ i dlatego

przeprowadzaj regularne kontrole pod katem oznak, na przyktad peknieé i wyciekéw. Wadliwe SOI to

wymieni¢ na nowe.

I Przykrycie poduszek uszczelniajgcych naktadkami higienicznymi moze poprawic¢ wtasciwosci akustyczne nausznikow
oddziatywad.

Nazwa i adres producenta, E
Adres kontaktowy w przypadku dalszych pytan: E
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Instructiuni si informatii ale producatorului: Versiune: 2024.05.27
Brosura informativa pentru echipamentul individual de protectie (EIP) in conformitate cu regulamentul

(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016, sectiunea 1.4 din anexa II.

(Referinta in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene)

AVERTISMENT: Va rugam sa cititi cu atentie acest prospect inainte de a utiliza EIP. Sunteti obligat sa atasati aceasta
brosura informativa cu FIECARE echipament individual de protectie atunci cand este predat sau sa o predati
destinatarului. Tn acest scop, aceast3 foaie poate fi reprodusa fira restrictii

Produsul indeplineste cerintele standardului tehnic european:

Protectoare auditive_cerinte generale_categoria de risc lll _ standard:

EN 352-1:2020_publicare de catre Comitetul European de Standardizare CEN, armonizat prin publicarea in Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene, disponibil la DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Aplicabil castilor pentru urechi mentionate, numele modelelor sunt indicate pe EIP si pe ambalaj: Grupa de modele:
4101-WAVE, 4110-SNAP.

numele si adresa organismului notificat care a efectuat evaluarea conformitatii si

Certificat de examinare UE de tip:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) ID UE: 2797
Declaratia de conformitate UE poate fi gasita la: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Testare CE de: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Semnificatiile marcajelor:
Marcajul CE certifica faptul ca produsul respecta cerintele aplicabile ale

c € Regulamentul (UE) 2016/425.

Numarul organismului de verificare al organismului notificat BSI Group The Netherlands B.V.,
2 797 care este responsabil pentru procedura de control in conformitate cu modulul D din
Regulamentul european (UE) 2016/425.

Dﬂ Simbolul indica faptul ca informatiile producatorului sunt citite Thainte de utilizare
Trebuie sa.
TECTOR Marca inregistrata, identificarea producatorului
EN352-1:2020 Standard_parte 1_Anul publicarii
4101, 4110 Nr. model a "producatorului"

Simbol material si reciclare

Ceas de data, sageata indica data fabricatiei (luna/an).
Codul postal si tara producatorului

21244 Buchholz E:t:E | Cod QR de preluat prin intermediul

. camerei cu aplicatia de scanare ->
Producator de EIP [=] z
www.feldtmann.de
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Depozitare, depozitare inainte si dupa utilizare, transport, eliminare: Depozitati si transportati produsul in mod
corespunzator in ambalajul original inchis si returnati-l acolo dupa utilizare. Trebuie evitate temperaturile
extreme, caldura peste 45°C, lumina directa a soarelui, lumina, umiditatea si contactul cu substantele chimice.
Eliminarea conform reglementarilor locale.

Curatare, dezinfectare, masuri de igiena: Se recomanda curatarea regulata a protectorului auditiv cu o carpa de
curatare usor umeda, mai ales dupa contaminarea legata de aplicare, cu apa usoara cu sapun si apa calduta.
Protectiile auditive nu trebuie scufundate in apa. Orice agenti chimici de curatare si dezinfectanti care modifica
materialul, precum si apa calda trebuie evitate. In caz de contaminare critics, modificiri de materiale si
deteriorari dupa curatare sau dezinfectare, produsul trebuie inlocuit. Fiecare parte a castii care intra in contact cu
utilizatorul trebuie curatata si dezinfectata in mod regulat. Pentru aceasta, trebuie alese sapun si dezinfectare
care nu sunt periculoase pentru purtator sau produs. Intervalele depind de frecventa si tipul de aplicare.

Evaluarea pericolelor, utilizarea, utilizarea prevazuta, limitele de utilizare:

Fiecare misiune este supusa unei evaluari a riscurilor de catre o persoana autorizata. Este responsabilitatea
utilizatorului si nu a producatorului sa verifice adecvarea pentru domeniul de aplicare dorit. Trebuie luate
in considerare marcajele de pe produs si informatiile producatorului, in special tabelul | . Trebuie
inregistrate natura, amploarea, durata si probabilitatea pericolului. Riscurile posibile sunt de natura
acustica. (zgomot daunator).

nainte de fiecare utilizare, verificati dacd produsul este adecvat pentru activitatea dorits si pentru
dimensiunea corecta si potrivirea stransa. Este deosebit de important sa se verifice daca zgomotul de
fundal important (de exemplu, zgomotul de semnal) este perceput suficient. Aceasta protectie auditiva nu
este potrivita Tmpotriva zgomotului de la focuri de arma. Daca aveti intrebari, contactati ofiterul de
siguranta, furnizorul sau producatorul.

Intretinere, inspectie, instructiuni generale de sigurantd: Materialele care intrd in contact cu pielea
purtatorului au fost clasificate ca fiind inofensive pentru sandtate, dar pot provoca reactii alergice la
persoanele sensibile. Protectiile auditive defecte trebuie Tnlocuite complet imediat, acest lucru se
aplica, de exemplu, la ruperi sau orice alte modificari de material si, de asemenea, la modificari invizibile
(de exemplu, din cauza fisurilor dupd un impact). intretinerea produsului trebuie efectuats inainte de
fiecare noua utilizare.

Performanta EIP (valori de izolatie determinate in conditii de laborator)

Tabelul |
Valoarea izolatiei la Valoarea izolatiei la Valoarea izolatiei la fen: single number rating]
Model 4101, Greutate: 181 g frecvente inalte frecvente medii frecvente joase
Frecventd (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Cerinte minime legale (dB)
12 11 9

MV = valoarea medie (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 33.3 35.7 Hm: 3.9 dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = abatere standard (dB) 39 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs:3.1dB
APV (dB) = valoarea de

. 114 11.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 305 H:29dB M: 19.9dB L14.1dB SNR:22.9dB
protectie presupusa

Valoarea izolatiei la Valoarea izolatiei la Valoarea izolatiei la [en: single number rating)
Model 4110, Greutate: 254 g frecvente inalte frecvente medii frecvente joase
Frecventd (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Cerinte minime legale (dB)
12 11 3

MV = valoarea medie (dB) ‘ 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.8 dB
SD =abatere standard (dB 6.1 4.6 3.7 5.6 59 46 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs:3.7dB
APV (dB) = valoarea de ‘ 131 15.5 144 27 4.7 35.2 7.6 337 H:35.1dB M: 25.4 dB L18.4d8 SNR: 28.2dB
protectie presupusd




Accesorii, piese de schimb:
Nu exista piese de schimb sau accesorii pentru aceste modele de protectie auditiva. Modelele de protectie auditiva
nu trebuie schimbate. Daca aveti intrebari, va rugam sa contactati producatorul.

Data de expirare, perioada de utilizare:
Nu mai tarziu de 5 ani de la data productiei castii pentru urechi, aceasta trebuie, de asemenea, inlocuita fara
deteriorare. Data fabricatiei poate fi gasita sub forma unui ceas cu data in interiorul capsulei.

Materialele componentelor:
Banda PC, capsule ABS, tampoane de etansare PVC

Instructiuni pentru imbracare, pentru setarea dimensiunii corecte

Trageti usor protectia pentru urechi de capsule si lasati banda sa treaca peste mijlocul capului,

Asezati capsulele peste urechi. Pentru o potrivire optima, reglati inaltimea capsulelor glisandu-le Tn sus sau in jos in
ghidaj. Orice influente negative cauzate, de exemplu, de parul lung, bijuteriile, tamplurile de ochelari sau altele
asemenea trebuie evitate. Tnainte de a intra in zona de zgomot, este intotdeauna necesar si verificati daci pernele
sigileaza ferm urechile si daca zgomotul este redus eficient.

Dimensiunea EIP: (Deoarece EIP este reglabil ca dimensiune, sunt acoperite mai multe intervale de dimensiuni)
4101 — WAVE corespunde intervalului de marimi "Mediu" (M) si "Mare" (L)
4110 — SNAP corespunde intervalelor de dimensiuni "Small" (S), "Medium" (M) si "Large" (L)

AVERTISMENTE — nerespectarea acestui lucru poate compromite grav efectul protector al castii pentru urechi.
Utilizatorul trebuie sa fie instruit si sa fi citit si inteles toate instructiunile si informatiile producatorului. Utilizarea
necorespunzatoare a protectorului auditiv poate duce la daune ireversibile ale sanatatii, precum si la boli grave.
! Utilizatorul trebuie sa se asigure ca castile pentru urechi sunt intotdeauna utilizate in conformitate cu instructiunile
producator.
! Utilizatorul trebuie sa se asigure ca castile pentru urechi sunt purtate fara intrerupere in zonele de zgomot
Devine
I Utilizatorul trebuie sa se asigure ca castile pentru urechi sunt verificate Tn mod regulat pentru a detecta necesitatea
intretinerii
este investigata.
I Intretinerea produsului trebuie efectuatd fnainte de fiecare uzurd, EIP defect trebuie inlocuit cu EIP nou.
| Produsul poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Pentru informatii suplimentare, va rugam sa
contactati
producator.
I Prin utilizare, castile pentru urechi si mai ales tampoanele de etansare se pot uza, prin urmare
efectuati o inspectie regulata pentru semne de fisuri si scurgeri. EIP defect este
cu altele noi.
| infasurarea tampoanelor de etansare cu capace igienice poate imbunatati performanta acustics a cistii pentru
urechi
Afecta.

numele si adresa producatorului; E
Adresa de contact pentru intrebari suplimentare: E
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Pokyny a informacie vyrobcu:

Informacna broZira o osobnych ochrannych prostriedkoch (OOP) v stilade s nariadenim
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016, oddiel 1.4 prilohy I1.
(Odkaz v Uradnom vestniku Eurépskej tnie)

VAROVANIE: Pred pouzitim OOP si pozorne precitajte tento pribalovy letdk. Tuto informacénu brozuru ste povinni
prilozit ku VSETKYM osobnym ochrannym prostriedkom pri jej odovzdavani alebo ju odovzdat prijemcovi. Na tento
ucéel je mozné tento harok reprodukovat bez obmedzenia

Verzia: 2024.05.27

Vyrobok spiiia poziadavky eurdpskej technickej normy:

chranice sluchu_vseobecné poZiadavky_rizikova kategoria lll _ Standardna:

EN 352-1:2020_zverejnenie Eurépskym vyborom pre normalizaciu CEN, harmonizovana uverejnenim v Uradnom
vestniku Eurdpskej tnie, k dispozicii od DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Plati pre uvedené chranice sluchu, ndzvy modelov su uvedené na OOP a obale:

Skupina modelov: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

Nazov a adresa notifikovaného organu, ktory vykonal posudzovanie zhody, a Osvedéenie o preskuske typu EU:
BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) Preukaz totoznosti
EU: 2797

EU vyhldsenie o zhode najdete na: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Testovanie CE: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Vyznamy oznaceni:

3

Oznacenie CE potvrdzuje, e vyrobok spliia prislu$né poziadavky
Nariadenie (EU) 2016/425.

Cislo overovacieho organu notifikovanej osoby BSI Group The Netherlands B.V., ktora je

2797

[13]

TECTOR

EN352-1:2020

4101, 4110

21244 Buchholz

wl

zodpovedna za kontrolny postup podla modulu D eurépskeho nariadenia (EU) 2016/425.

Symbol oznacuje, Ze pred pouzitim si precitate informacie vyrobcu
musiet.

Registrovana ochranna znamka, identifikacia vyrobcu

Standard _Cast 1_rok vydania

Cislo modelu "vyrobcu"

Symbol materialu a recyklacie

Datumové hodiny, Sipka oznaduje datum vyroby (mesiac/rok).
PSC vyrobcu a krajina

QR kod na nacitanie pomocou
fotoaparatu s aplikaciou skenera ->
www.feldtmann.de

(=45 =]
Vyrobca OOPP [=] z
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Skladovanie, skladovanie pred a po pouZiti, preprava, likvidacia: Vyrobok skladujte a prepravujte riadne v
uzavretom originadlnom obale a po pouZiti ho tam vratte. Je potrebné vyhnut sa extrémnym teplotam, teplu nad
45 °C, priamemu slne¢nému Ziareniu, svetlu, vihkosti a kontaktu s chemikaliami. Likviddcia v sulade s miestnymi
predpismi.

Cistenie, dezinfekcia, hygienické opatrenia: Odporuca sa pravidelné ¢istenie chranicov sluchu mierne navlihéenou
Cistiacou handri¢kou, najma po kontamindcii suvisiacej s aplikaciou, jemnou mydlovou vodou a vlaznou vodou.
Chranice sluchu nesmu byt ponorené do vody. Mali by ste sa vyhnut akymkolvek chemickym Cistiacim
prostriedkom a dezinfekénym prostriedkom meniacim materidl, ako aj hortcej vode. V pripade kritickej
kontamindcie, materidlovych zmien a poskodenia po vycisteni alebo dezinfekcii je potrebné vyrobok vymenit.
Kazda Cast chranica sluchu, ktora pride do styku s pouzivatelom, sa musi pravidelne istit a dezinfikovat. Na tento
Ucel by sa malo zvolit mydlo a dezinfekcia, ktoré nie si nebezpecné pre nositela alebo vyrobok. Intervaly zavisia
od frekvencie a typu aplikacie.

Hodnotenie nebezpecenstva, pouiitie, zamyslané pouzitie, obmedzenia pouzitia:

Kazdé zadanie podlieha hodnoteniu rizik opravnenou osobou. Je zodpovednostou pouZivatela a nie vyrobcu
skontrolovat vhodnost pre zamyslanu oblast pouZitia. Je potrebné vziat do Uvahy oznacenia na vyrobku a
informacie vyrobcu, najma tabulku | . Musi sa zaznamenat povaha, rozsah, trvanie a pravdepodobnost
nebezpedenstva. Mozné rizikd su akustického charakteru. (Skodlivy hluk).

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je vyrobok vhodny pre zamyslanu ¢innost a ¢i ma spravnu velkost a pevné
uchytenie. Obzvlast dolezité je skontrolovat, ¢i je dostatocne vnimany dolezity Sum pozadia (napr. Sum signalu).
Tato ochrana sluchu nie je vhodna proti hluku z vystrelov. Ak mate akékolvek otazky, obratte sa na svojho
bezpecnostného pracovnika, doddavatela alebo vyrobcu.

Udrzba, kontrola, vieobecné bezpeénostné pokyny: Materialy, ktoré prichadzaju do styku s pokozkou
pouzivatela, boli klasifikované ako zdravotne nezavadné, ale u citlivych ludi mézu spdsobit alergické reakcie.
Chybné chraniée sluchu musia byt okamzite Gplne vymenené, to plati napriklad pri zlomeni alebo inych
materidlnych zmenach a tiez pri neviditelnych zmendach (napr. v dosledku vlasovych trhlin po naraze). Pred
kazdym novym pouzitim je potrebné vykonat Gdrzbu produktu.

Vykon OOP (izolacné hodnoty stanovené v laboratérnych podmienkach)

Tabulka |
Izolatnd hodnota pri |Izolatnd hodnota pri Izolatnd hodnota pri [en: single number rating)
Model 4101, Hmotnost: 181 g Vysoké frekvencie stredné frekvencie nizke frekvencie
Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
zakonné minimélne pofiadavky (dB)
12 11 3

MV =strednd hodnota (dB) 15.3 15.0 14 20.4 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm: 31.9 dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = itandardnd odchylka (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) = predpokladand

114 11.7 10.6 155 26 293 299 30.5 H:29dB M:19.9dB L14.1dB SNR:22.9dB
hodnota ochrany

Izolatnd hodnota pri |Izolatnd hodnota pri Izolatnd hodnota pri [en: single number rating)
Model 4110, Hmotnost: 254 g Vysoké frekvencie stredné frekvencie nizke frekvencie
Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
7akonné minimélne pofiadavky (dB)
12 11 3

MV =strednd hodnota (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.8 dB
SD = itandardnd odchylka (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) =predpokladana 131 15.5 144 227 347 35.2 376 337 H:35.1dB M:25.4dB L:18.4dB SNR:28.2dB
hodnota ochrany

Prislusenstvo, nahradné diely:
Pre tieto modely chranicov sluchu neexistuju Zziadne nahradné diely ani prislusenstvo. Modely chranicov sluchu sa
nesmu menit. Ak mate akékolvek otazky, kontaktujte vyrobcu.



Datum exspiracie, doba pouzivania:
Najneskor do 5 rokov od datumu vyroby chraniéa sluchu je potrebné ho tiez vymenit bez poskodenia. Datum vyroby
najdete vo forme datumovych hodin vo vnutri kapsuly.

Materialy komponentov:
PC ¢elenka, ABS kapsuly, PVC tesniace podlozky

Ndavod na nasadenie, nastavenie spravnej velkosti

Chranic sluchu mierne odtiahnite za kapsuly a nechajte ¢elenku prejst cez stred hlavy,

Kapsuly umiestnite na usi. Pre optimalne uchytenie nastavte vysku kapsul ich posunutim nahor alebo nadol vo
vodidle. Je potrebné vyhnut sa akymkolvek negativnym vplyvom sp&sobenym napr. dlhymi vlasmi, Sperkami,
okuliarovymi spankami a podobne. Pred vstupom do hlukovej oblasti je vidy potrebné skontrolovat, ¢i vankusiky
pevne tesnia usi a ¢i je hluk uéinne znizeny.

Velkost OOP: (Ked?7e velkost OOP je nastavitelnd, zahffia niekolko velkostnych rozsahov)
Cl. 4101 — WAVE zodpoveda rozsahu velkosti "Strednd" (M) a "Velka" (L)
4110 — SNAP zodpoveda rozsahu velkosti "Maly" (S), "Stredny" (M) a "Velky" (L)

UPOZORNENIA — ak tak neurobite, méze ddjst k vdZnemu naruseniu ochranného téinku chraniéa sluchu.
Pouzivatel musi byt vySkoleny a musi si preditat a porozumiet vietkym pokynom a informéacidam vyrobcu.
Nespravne pouZivanie chranicov sluchu méze viest k nezvratnému poskodeniu zdravia, ako aj k vdZnym
ochoreniam.
! Pouzivatel musi zabezpecit, aby sa chranic sluchu vidy pouZival v sulade s pokynmi
vyrobca.
! Pouzivatel musi zabezpecit, aby sa chranice sluchu nosili bez prerusenia v hlukovych oblastiach
Stdva
| Pouzivatel musi zabezpedit, aby bol chranic¢ sluchu pravidelne kontrolovany z hladiska potreby udrzby
sa vysetruje.
IPred kazdym nosenim sa musi vykonat udrzba vyrobku, chybné OOP sa musia vymenit za nové.
I Produkt moZe byt negativne ovplyvneny uréitymi chemickymi latkami. DalSie informéacie vam poskytne
vyrobca.
| Pri pouzivani sa mozu chrénice sluchu a najma tesniace podlozky opotrebovat, preto
Vykonavajte pravidelnu kontrolu, ¢i nevykazuje znamky napr. prasklin a netesnosti. Chybné OOP su
S novymi.
| Zabalenie tesniacich podloZiek hygienickymi krytmi méze zlepsit akusticky vykon chranicov sluchu
oslabit.

Ndzov a adresa vyrobcu, E
Kontaktna adresa pre dalSie otazky: .
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Instrucciones e informacidn del fabricante: Version: 2024.05.27
Folleto informativo para equipos de proteccion individual (EPI) de acuerdo con el reglamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2016, seccién 1.4 del anexo Il.

(Referencia en el Diario Oficial de la Unién Europea)

ADVERTENCIA: Lea atentamente este folleto informativo antes de usar el EPP. Estd obligado a adjuntar este folleto
informativo con TODOS los equipos de proteccidn individual en el momento de su entrega, o a entregarlo al
destinatario. A tal efecto, la presente ficha podra reproducirse sin restricciones

El producto cumple con los requisitos de la norma técnica europea:

Protectores auditivos_requisitos generales_categoria de riesgo Ill _ Estandar:

EN 352-1:2020_publicacion del Comité Europeo de Normalizacion del CEN, armonizado mediante su publicacién
en el Diario Oficial de la Unidn Europea, disponible en DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de
Aplicable a las orejeras mencionadas, los nombres de los modelos se indican en el EPl y en el embalaje: Grupo de
modelos: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

nombre y direccion del organismo notificado que llevé a cabo la evaluacion de la conformidad y que
Certificado de examen UE de tipo:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

ID de la UE: 2797

La Declaracion de Conformidad de la UE se puede encontrar en: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Ensayos CE por: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Significados de las marcas:
El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos aplicables de la

c € Reglamento (UE) 2016/425.

Numero de organismo de verificacidn del organismo notificado BSI Group The Netherlands
B.V., que es responsable del procedimiento de control segin el Médulo D del Reglamento
2 797 Europeo (UE) 2016/425.

Dﬂ El simbolo indica que la informacién del fabricante se lee antes de su uso
mosto.
TEGTOR Marca registrada, identificacion del fabricante
EN352-1:2020 Numero de la norma europea para Gehérschiitzer_parte 1_afio de publicacién
4101, 4110 Modelo No. del «fabricante»

Material y simbolo de reciclaje

Reloj de fecha, la flecha indica la fecha de fabricacién (mes/afio).
Cédigo postal y pais del fabricante

21244 Buchholz Cdédigo QR para recuperar a través

. de su cdmara con la aplicacién de
Fabricante de EPI ,
escaner -> www.feldtmann.de

ol
i
=
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Almacenamiento, almacenamiento antes y después de su uso, transporte, eliminacion: Almacene y transporte
el producto adecuadamente en el embalaje original cerrado y devuélvalo alli después de su uso. Deben evitarse
las temperaturas extremas, el calor superior a 45°C, la luz solar directa, la luz, la humedad y el contacto con
productos quimicos. Eliminacién de acuerdo con las regulaciones locales.

Limpieza, desinfeccion, medidas higiénicas: Se recomienda limpiar regularmente el protector auditivo con un
pafio de limpieza ligeramente hiumedo, especialmente después de la contaminacién relacionada con la aplicacion,
con agua jabonosa suave y agua tibia. Los protectores auditivos no deben sumergirse en agua. Se deben evitar los
agentes quimicos de limpieza y los desinfectantes que alteran el material, asi como el agua caliente. En caso de
contaminacidn critica, cambios de material y dafos después de la limpieza o desinfeccidn, el producto debe ser
reemplazado. Cada parte de la orejera que entra en contacto con el usuario debe limpiarse y desinfectarse
regularmente. Para ello, se debe elegir jabdn y desinfeccidn que no sean peligrosos para el usuario ni para el
producto. Los intervalos dependen de la frecuencia y el tipo de aplicacién.

Evaluacion de peligros, uso, uso previsto, limites de uso:

Cada asignacion estd sujeta a una evaluacion de riesgos por parte de una persona autorizada. Es
responsabilidad del usuario y no del fabricante verificar la idoneidad para el area de aplicacion prevista. Deben
tenerse en cuenta las marcas del producto y la informacién del fabricante, especialmente la tabla | . Deberd
registrarse la naturaleza, el alcance, la duracién y la probabilidad del peligro. Los posibles riesgos son de
naturaleza acustica. (ruido dafiino).

Antes de cada uso, verifique que el producto sea adecuado para la actividad prevista y que tenga el tamafio
correcto y el ajuste cefiido. Es especialmente importante comprobar si se percibe suficientemente el ruido de
fondo importante (por ejemplo, el ruido de la sefial). Esta proteccién auditiva no es adecuada contra el ruido de
los disparos. Si tiene alguna pregunta, comuniquese con su oficial de seguridad, proveedor o fabricante.

Mantenimiento, inspeccion, instrucciones generales de seguridad: Los materiales que entran en contacto
con la piel del usuario han sido clasificados como inofensivos para la salud, pero pueden causar reacciones
alérgicas en personas sensibles. Los protectores auditivos defectuosos deben reemplazarse por completo
de inmediato, esto se aplica, por ejemplo, a roturas o cualquier otro cambio de material y también a
cambios invisibles (por ejemplo, debido a grietas finas después de un impacto). El mantenimiento del
producto debe realizarse antes de cada nuevo uso.

Rendimiento de los EPI (valores de aislamiento determinados en condiciones de laboratorio)
Cuadro|

Modelo 4101, Peso: 181 g
Frecuencia (Hz)

125

250

1000

2000

4000

8000

Valor de aislamiento e

|Altas frecuencias

Valor de aislamiento en
frecuencias medias

H

M

Valor de aislamiento en
Bajas frecuencias
L

[en: single number rating]

SNR

Re

quisitos minimos legales

(d8)

12

11

k]

MV =valor medio (dB)

15.3

15.0

20.4

28.7

32.9

33.3

35.7

Hm:31.9 dB

Mm: 23.1dB

Lm:17.2dB

SNRm: 26.0 dB

5D = Desviacion estandar (dB)

3.9

3.2

3.5

4.9

2.7

3.6

3.5

5.2

Hs: 2.5dB

Ms: 3.2dB

Ls: 3.1dB

SNRs:3.1dB

APV (dB) =valor de proteccidn
supuesto

11.7

10.6

155

26

29.3

29.9

H:29dB

M:19.9 dB

Li14.1ds

SNR: 22.9dB

Modelo 4110, Peso: 254 g
Frecuencia (Hz)

125

250

1000

2000

4000

8000

Valor de aislamiento e
|Altas frecuencias
H

Valor de aislamiento en
frecuencias medias
M

Valor de aislamiento en
Bajas frecuencias
L

[en: single number rating]

SNR

Re

quisitos minimos legales

(d8)

12

11

El

MV =valor medio (dB)

19.2

20.1

18

28.3

40.6

39.7

40.8

41

Hm:39.4dB

Mm: 29.2 dB

Lm: 21.5dB

SNRm: 31.3dB

5D = Desviacidn estandar (dB)

6.1

4.6

37

5.6

5.9

4.6

3.2

7.4

Hs: 4.3dB

Ms: 3.8dB

Ls: 3.1de

SNRs: 3.7dB

APV (dB) =valor de proteccidn
supuesto

13.1

15.5

144

227

347

35.2

37.6

33.7

H:35.1dB

M: 25.4 dB

L18.4dB

SNR: 28.2dB

Accesorios, repuestos:
No hay repuestos ni accesorios para estos modelos de proteccion auditiva. Los modelos de proteccion auditiva no
deben cambiarse. Si tiene alguna pregunta, comuniquese con el fabricante.



Fecha de caducidad, periodo de uso:
A mas tardar 5 afios después de la fecha de produccién de la orejera, también debe reemplazarse sin danos. La fecha
de fabricacion se puede encontrar en forma de reloj de fecha dentro de la capsula.

Materiales de los componentes:
Diadema de PC, capsulas de ABS, almohadillas de sellado de PVC

Instrucciones para ponérselo, para ajustar el tamaiio correcto

Separe ligeramente el protector auditivo por las cdpsulas y deje que la diadema pase por la mitad de la cabeza.
Coloque las capsulas sobre las orejas. Para un ajuste dptimo, ajuste la altura de las capsulas deslizandolas hacia
arriba o hacia abajo en la guia. Se debe evitar cualquier influencia negativa causada, por ejemplo, por cabello largo,
joyas, patillas de anteojos o similares. Antes de entrar en la zona de ruido, siempre es necesario comprobar que las
almohadillas sellan firmemente los oidos y que el ruido se reduce de forma efectiva.

Tamaiio del EPP: (Dado que el EPP es ajustable en tamafio, se cubren varios rangos de tamafio)
Art. 4101 — WAVE corresponde a la gama de tallas «Medium» (M) y «Large» (L)
Art. 4110 — SNAP corresponde a la gama de tallas «Pequefio» (S), «Mediano» (M) y «Grande» (L)

ADVERTENCIAS: si no lo hace, puede comprometer seriamente el efecto protector de la orejera. El usuario debe
estar capacitado y haber leido y entendido todas las instrucciones e informacién del fabricante. El uso inadecuado
del protector auditivo puede provocar daiios irreversibles a la salud, asi como enfermedades graves.
! El usuario debe asegurarse de que la orejera se utilice siempre de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
! El usuario debe asegurarse de que las orejeras se usen sin interrupcion en las areas ruidosas
Se convierte
| El usuario debe asegurarse de que la orejera se revise regularmente para detectar la necesidad de mantenimiento
se investiga.
! El mantenimiento del producto debe realizarse antes de cada desgaste, los EPI defectuosos deben reemplazarse
por EPI nuevos.
| El producto puede verse afectado negativamente por ciertas sustancias quimicas. Para obtener mas informacion,
comuniquese con el
fabricante.
I Con el uso, la orejera y especialmente las almohadillas de sellado pueden desgastarse, por lo tanto.
Realice una inspeccion periddica en busca de signos de, por ejemplo, grietas y fugas. El EPP defectuoso es
con otros nuevos.
I Envolver las almohadillas de sellado con cubiertas higiénicas puede mejorar el rendimiento acustico de la orejera
deteriorar.

Direccidn de contacto para mas preguntas:
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E

www.feldtmann.de info@feldtmann.de

Nombre y direcciéon del fabricante, E
g
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Instrucdes e informacdes do fabricante: Versao: 2024.05.27
Folheto informativo para equipamentos de protegao individual (EPI) de acordo com o regulamento

(UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de margo de 2016, ponto 1.4 do anexo Il.

(Referéncia no Jornal Oficial da Unidao Europeia)

AVISO: Por favor, leia atentamente este folheto informativo antes de usar o EPI. Vocé é obrigado a anexar este
folheto informativo com TODOS os equipamentos de protecao individual quando for entregue ou entregda-lo ao
destinatdrio. Para este efeito, esta folha pode ser reproduzida sem restri¢cées

O produto atende aos requisitos da norma técnica europeia:

Protetores auditivos_requisitos gerais_categoria de risco Ill _ Padrao:

EN 352-1:2020_publica¢cdao do CEN Comité Europeu de Normalizagdo, harmonizada por publica¢do no Jornal Oficial
da Uniao Europeia, disponivel na DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Aplicavel aos protetores auriculares mencionados, os nomes dos modelos sdo indicados no EPI e na embalagem:
Grupo de modelos: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

nome e enderego do organismo notificado que efetuou a avaliagao da conformidade e que

Certificado de exame UE de tipo:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amesterd3do (Niederlande)_ID da UE: 2797
A Declaracdo de Conformidade da UE pode ser encontrada em: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Teste CE por: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Significados das marcagoes:
A marcacao CE certifica que o produto estd em conformidade com os requisitos aplicaveis do

c € Regulamento (UE) 2016/425.
Numero do organismo notificado Grupo BSI The Netherlands B.V., que é responsavel pelo
2 797 procedimento de controlo de acordo com o Mddulo D do Regulamento Europeu (UE)
2016/425.
Dﬂ O simbolo indica que as informacgdes do fabricante sao lidas antes do uso
dever.
TN
TECTOR Marca registrada, identificagao do fabricante
EN352-1:2020 Numero da Norma Europeia para Protetores auditivos _papel 1_ano de publicagdo
4101, 4110 N2 do modelo do «fabricante»

Simbolo de material e reciclagem

Reldgio de data, a seta indica a data de fabricagdo (més/ano).
CEP e pais do fabricante

21244 Buchholz [=]:15 [5] Cédigo QR para recuperar através

. de sua camera com o aplicativo de
Fabricante de EPI [=] :
scanner -> www.feldtmann.de



http://www.dinmedia.de/
http://www.feldtmann.de/

Armazenamento, armazenamento antes e depois do uso, transporte, descarte: Armazene e transporte o
produto adequadamente na embalagem original fechada e devolva-o apés o uso. Temperaturas extremas, calor
acima de 45°C, luz solar direta, luz, umidade e contato com produtos quimicos devem ser evitados. Descarte de
acordo com os regulamentos locais.

Limpeza, desinfec¢dao, medidas de higiene: Recomenda-se a limpeza regular do protetor auditivo com um pano
de limpeza levemente Umido, especialmente apds contaminacao relacionada a aplicacdo, com agua e sabao
neutro e 4gua morna. Os protetores auditivos ndo devem ser imersos em dagua. Quaisquer agentes quimicos de
limpeza e desinfetantes que alteram o material, bem como agua quente, devem ser evitados. Em caso de
contaminacao critica, trocas de material e danos apds a limpeza ou desinfec¢do, o produto deve ser substituido.
Todas as partes do protetor auricular que entram em contato com o usuario devem ser limpas e desinfetadas
regularmente. Para isso, deve-se escolher sabdo e desinfec¢ao que ndo sejam perigosos para o usudrio ou para o
produto. Os intervalos dependem da frequéncia e do tipo de aplicacao.

Avaliagao de perigos, utilizagao, utilizagao prevista, limites de utilizagao:

Cada tarefa estd sujeita a uma avaliagdo de risco por uma pessoa autorizada. E responsabilidade do usuério e
nao do fabricante verificar a adequacdo para a area de aplicagdo pretendida. As marcagdes no produto e as
informacdes do fabricante, especialmente a Tabela |, devem ser levadas em consideracdao. Devem ser
registadas a natureza, extensdo, duracao e probabilidade do perigo. Os possiveis riscos sdo de natureza
acustica. (ruido prejudicial).

Antes de cada uso, verifique se o produto esta adequado para a atividade pretendida e se o tamanho correto e
o ajuste apertado. E particularmente importante verificar se o ruido de fundo importante (por exemplo, ruido
de sinal) é suficientemente percebido. Esta protecdo auditiva ndo é adequada contra ruidos de tiros. Se vocé
tiver alguma duvida, entre em contato com seu oficial de seguranca, fornecedor ou fabricante.

Manutengdo, inspegdo, instrugées gerais de seguranga: Os materiais que entram em contato com a pele
do usuario foram classificados como inofensivos a salde, mas podem causar reacdes alérgicas em pessoas
sensiveis. Os protectores auditivos defeituosos devem ser completamente substituidos imediatamente,
isto aplica-se, por exemplo, a quebras ou quaisquer outras alteracdes materiais e também a alteracbes
invisiveis (por exemplo, devido a fissuras finas apds um impacto). A manuteng¢do do produto deve ser
realizada antes de cada novo uso.

Desempenho de EPI (valores de isolamento determinados em condig6es de laboratério)
Tabela |

Valor de isolamento en|Valor de isolamento em|Valor de isolamento em [zn: single number rating)
Modelo 4101, Peso: 181 g altas frequéncias frequéncias médias  |baixas frequéncias
Frequéncia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Reguisitos minimos legais (dB)

12 11 9
VM =valor médio (dB) 15.3 15.0 14 20.4 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm: 31.9 dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2dB SNRm: 26.0 dB
5D =Desvio Padrio (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs:3.1dB
APV (dB) = valor de protecio
assumida

114 117 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M: 19.9dB L14.1dB SNR: 22.9dB

Valor de isolamento enjValor de isolamento em|Valor de isolamento em (en: single number rating)

Modelo 4110, Peso: 254 altas frequéncias frequéncias médias baixas frequéncias
Fregquéncia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR

Requisitos minimos legais (dB)

12 11 9
VM =valor médio (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4dB Mm: 29.2dB Lm:21.5dB SNRm: 31.8dB
SD =Desvio Padrdo (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1d8B SNRs: 3.7dB
APV (dB) = valor de protecio
assumida

13.1 15.5 14.4 22.7 34.7 35.2 37.6 33.7 H:35.1dB M: 25.4dB L:18.4d8B SNR: 28.2dB

Acessdrios, pegas sobresselentes:
N3o hd pecas de reposi¢ao ou acessorios para esses modelos de protecao auditiva. Os modelos de prote¢do auditiva
ndo devem ser alterados. Se vocé tiver alguma divida, entre em contato com o fabricante.



Data de validade, periodo de uso:
O mais tardar 5 anos apds a data de produgao do protetor auricular, ele também deve ser substituido sem danos. A
data de fabricacdo pode ser encontrada na forma de um relégio de data dentro da capsula.

Materiais dos componentes:
Faixa de cabeca de PC, cdpsulas de ABS, almofadas de vedacdo de PVC

InstrugGes para coloca-lo, para definir o tamanho correto

Puxe o protetor auricular ligeiramente pelas capsulas e deixe a faixa de cabeca passar pelo meio da cabeca,

Coloque as capsulas sobre as orelhas. Para um ajuste ideal, ajuste a altura das capsulas deslizando-as para cima ou
para baixo na guia. Quaisquer influéncias negativas causadas, por exemplo, por cabelos compridos, joias, templos de
6culos ou similares devem ser evitadas. Antes de entrar na area de ruido, é sempre necessario verificar se as
almofadas vedam firmemente as orelhas e se o ruido é efetivamente reduzido.

Tamanho do EPI: (Como o EPI é ajustdvel em tamanho, varias faixas de tamanho sdo cobertas)
Art. 4101 — WAVE corresponde a faixa de tamanho 'Médio' (M) e 'Grande’ (L)
Art. 4110 — O SNAP corresponde a gama de tamanhos «Pequeno» (S), «Médio» (M) e «Grande» (L)

ADVERTENCIAS — nio fazer isso pode comprometer seriamente o efeito protetor do protetor auricular. O usudrio
deve ser treinado e ter lido e compreendido todas as instrucdes e informagdes do fabricante. O uso inadequado
do protetor auditivo pode causar danos irreversiveis a saide, bem como doencas graves.
1 O usudrio deve garantir que o protetor auricular seja sempre usado de acordo com as instrugdes do
fabricante.
1 O usudrio deve garantir que os protetores auriculares sejam usados sem interrupcao em areas de ruido
Fica
I O usuario deve garantir que o protetor auricular seja verificado regularmente quanto a necessidade de
manutenc¢ao
é investigado.
I A manutencdo do produto deve ser realizada antes de cada desgaste, o EPI defeituoso deve ser substituido por um
novo EPI.
I O produto pode ser afetado negativamente por certas substancias quimicas. Para mais informacdes, entre em
contato com o
fabricante.
I Com o uso, o protetor auricular e especialmente as almofadas de veda¢do podem se desgastar, portanto,
Efectue uma inspecc¢do regular para detectar sinais de, por exemplo, fissuras e fugas. O EPI defeituoso é
com novos.
| Envolver as almofadas de vedagcdo com tampas higiénicas pode melhorar o desempenho acustico do protetor de
ouvido
prejudicar.

Nome e enderego do fabricante,

Enderego de contato para mais perguntas:
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Istruzioni e informazioni del produttore: Versione: 2024.05.27
Opuscolo informativo sui dispositivi di protezione individuale (DPI) in conformita con il regolamento

(UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 marzo 2016, allegato Il, sezione 1.4.

(Riferimento nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea)

ATTENZIONE: Si prega di leggere attentamente questo foglio informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente & tenuto
ad allegare a OGNI dispositivo di protezione individuale al momento della consegna o a consegnarlo al destinatario.
A tal fine, la presente scheda puo essere riprodotta senza restrizioni

Il prodotto soddisfa i requisiti della norma tecnica europea:

protezioni acustiche_requisiti generali_categoria di rischio lll _ norma:

EN 352-1:2020_pubblicazione del CEN Comitato europeo di normazione, armonizzata mediante pubblicazione
nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, disponibile presso DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de
Applicabile alle cuffie menzionate, i nomi dei modelli sono indicati sui DPI e sulla confezione: Gruppo di modelli:
4101-WAVE, 4110-SNAP.

nome e indirizzo dell'organismo notificato che ha effettuato la valutazione della conformita e che

Certificato di esame UE del tipo:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

ID UE: 2797

La Dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
Collaudo CE da: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Significato delle marcature:
La marcatura CE attesta che il prodotto € conforme ai requisiti applicabili del

c € regolamento (UE) 2016/425.
Numero dell'organismo di verifica dell'organismo notificato BSI Group The Netherlands B.V.,
2 797 responsabile della procedura di controllo secondo il modulo D del regolamento europeo (UE)
2016/425.
Dﬂ Il simbolo indica che le informazioni del produttore vengono lette prima dell'uso
dovere.
TN
IE“"'H Marchio registrato, identificazione del produttore
EN352-1:2020 Numero della norma europea per protezioni acustiche _parte 1_anno di pubblicazione
4101, 4110 Modello n. del «fabbricante»

Simbolo del materiale e del riciclaggio

Datario, la freccia indica la data di produzione (mese/anno).
Codice postale e paese del produttore

21244 Buchholz Codice QR da recuperare tramite la

. fotocamera con l'app scanner ->
Produttore di DPI
www.feldtmann.de

ol
i
=
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Stoccaggio, stoccaggio prima e dopo l'uso, trasporto, smaltimento: Conservare e trasportare correttamente il
prodotto nella confezione originale chiusa e restituirlo li dopo l'uso. Evitare temperature estreme, calore
superiore a 45°C, luce solare diretta, luce, umidita e contatto con sostanze chimiche. Smaltimento secondo le
normative locali.

Pulizia, disinfezione, misure igieniche: Si consiglia di pulire regolarmente la protezione acustica con un panno
leggermente umido, soprattutto dopo la contaminazione dovuta all'applicazione, con acqua saponata delicata e
acqua tiepida. | dispositivi di protezione dell'udito non devono essere immersi in acqua. Evitare detergenti chimici
e disinfettanti che alterano i materiali, nonché 'acqua calda. In caso di contaminazione critica, modifiche di
materiale e danni dopo la pulizia o la disinfezione, il prodotto deve essere sostituito. Ogni parte della cuffia che
viene a contatto con l'utente deve essere pulita e disinfettata regolarmente. Per questo, € necessario scegliere
sapone e disinfezione che non siano pericolosi per chi liindossa o per il prodotto. Gli intervalli dipendono dalla
frequenza e dal tipo di applicazione.

Valutazione dei pericoli, uso, uso previsto, limiti d'uso:

Ogni incarico & soggetto a una valutazione del rischio da parte di una persona autorizzata. E responsabilita
dell'utente e non del produttore verificare I'idoneita per I'area di applicazione prevista. Devono essere prese in
considerazione le marcature sul prodotto e le informazioni del produttore, in particolare la Tabella | . Devono
essere registrate la natura, I'estensione, la durata e la probabilita del pericolo. | possibili rischi sono di natura
acustica. (rumore nocivo).

Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all'attivita prevista, che la taglia corretta e la vestibilita
siano aderenti. E particolarmente importante verificare se il rumore di fondo importante (ad es. rumore del
segnale) e percepito a sufficienza. Questa protezione dell'udito non & adatta contro il rumore degli spari. In caso
di domande, contattare il responsabile della sicurezza, il fornitore o il produttore.

Manutenzione, ispezione, istruzioni generali di sicurezza: i materiali che vengono a contatto con la pelle di
chi liindossa sono stati classificati come innocui per la salute, ma possono causare reazioni allergiche in
persone sensibili. Le protezioni acustiche difettose devono essere sostituite completamente
immediatamente, questo vale, ad esempio, per rotture o altre modifiche materiali e anche per cambiamenti
invisibili (ad esempio a causa di crepe sottili dopo un impatto). La manutenzione del prodotto deve essere
effettuata prima di ogni nuovo utilizzo.

Prestazioni dei DPI (valori di isolamento determinati in condizioni di laboratorio)

Tabella |
Valore di isolamento a |Valore di isolamento a |Valore di isolamento a [en: single number rating]
Modello 4101, Paso: 181 g alte frequenze Frequenze medie Basse frequenze
Frequenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Requisiti minimi di legge (dB)
12 11 El
MV =valore medio (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 329 33.3 35.7 Hm: 31.9dB Mm: 23.1 dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
$D =Deviazione standard (dB} 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) =valore di protezione
114 11.7 10.6 155 26 29.3 29.9 305 H:29dB M: 19.9 dB L:14.1dB SNR: 22.9dB
presunta
Valore diisolamento a |Valore diisolamento a (Valore diisolamento a len: single number rating)
Modello 4110, Peso: 254 g alte frequenze Frequenze medie Basse frequenze
Freguenza (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Requisiti minimi di legge (dB)
12 11 k]
MV =valore medio (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4dB Mm: 29.2 dB Lm:21.5dB SNRm: 31.8 dB
$D = Deviazione standard (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
?rPEVs::I2|=VE|UFE diprotezione 131 15.5 14.4 227 347 35.2 37.6 33.7 H:35.1dB M:25.4dB L:18.4dB SNR: 28.2dB




Accessori, pezzi di ricambio:
Non ci sono pezzi di ricambio o accessori per questi modelli di protezione dell'udito. | modelli di protezione dell'udito
non devono essere modificati. In caso di domande, contattare il produttore.

Data di scadenza, periodo di utilizzo:
Entro e non oltre 5 anni dalla data di produzione della cuffia, anche questa deve essere sostituita senza danni. La
data di produzione si trova sotto forma di un datario all'interno della capsula.

Materiali dei componenti:
Archetto in PC, capsule in ABS, tamponi sigillanti in PVC

Istruzioni per indossarlo, per impostare la taglia corretta

Separare leggermente la protezione per le orecchie dalle capsule e lasciare che I'archetto scorra al centro della testa,
Posizionare le capsule sulle orecchie. Per una vestibilita ottimale, regolare |'altezza delle capsule facendole scorrere
verso |'alto o verso il basso nella guida. Devono essere evitati tutti gli influssi negativi causati, ad esempio, da capelli
lunghi, gioielli, aste per occhiali o simili. Prima di entrare nell'area rumorosa, & sempre necessario verificare che i
cuscini chiudano saldamente le orecchie e che il rumore sia effettivamente ridotto.

Dimensioni dei DPI: (Poiché i DPI sono di dimensioni regolabili, sono coperte diverse gamme di dimensioni)
Art. 4101 — WAVE corrisponde alla gamma di dimensioni 'Medium' (M) e 'Large' (L)
Art. 4110 — SNAP corrisponde alla gamma di dimensioni 'Small’ (S), 'Medium' (M) e 'Large' (L)

AVVERTENZE - la mancata osservanza di questa precauzione puo compromettere seriamente |'effetto protettivo
della cuffia. L'utente deve essere addestrato e aver letto e compreso tutte le istruzioni e le informazioni del
produttore. L'uso improprio della protezione acustica puo causare danni irreversibili alla salute e gravi malattie.
! L'utente deve assicurarsi che la cuffia venga sempre utilizzata in conformita con le istruzioni del
fabbricante.
! L'utente deve assicurarsi che le cuffie siano indossate senza interruzioni nelle aree rumorose
Diventa
I L'utente deve assicurarsi che la cuffia sia regolarmente controllata per verificare la necessita di manutenzione
viene indagato.
! La manutenzione del prodotto deve essere effettuata prima di ogni usura, i DPI difettosi devono essere sostituiti
con DPI nuovi.
I'll prodotto puo essere influenzato negativamente da alcune sostanze chimiche. Per ulteriori informazioni, si prega
di contattare il
fabbricante.
I Con l'uso, la cuffia e soprattutto i cuscinetti di tenuta possono usurarsi, quindi
Effettuare un'ispezione regolare per rilevare eventuali segni, ad esempio, di crepe e perdite. | DPI difettosi sono
con quelli nuovi.
I L'avvolgimento dei cuscinetti sigillanti con coperture igieniche pud migliorare le prestazioni acustiche della cuffia
danneggiare.

Nome e indirizzo del fabbricante, E
Indirizzo di contatto per ulteriori domande: o
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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A gyarto utasitasai és informacidi: Verzié: 2024.05.27
Td4jékoztato brostira az egyéni védGeszkoz6khoz (PPE) a rendeletnek megfelel6en

Az Eurdpai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 (2016. marcius 9.) Il. mellékletének 1.4. szakasza.

(hivatkozas az Eurdpai Unid Hivatalos Lapjaban)

FIGYELEM: Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a tdjékoztatdt az egyéni védBeszkdz hasznalata elétt. On kédteles ezt az
informacids brosurat MINDEN egyéni véddeszkézhoz mellékelni, amikor azt tovabbadja, vagy atadni a cimzettnek.
Ebbél a célbdl ez a lap korlatozas nélkil sokszorosithato

A termék megfelel az eurépai miiszaki szabvany kovetelményeinek:

Hallasvédék_altalanos kévetelmények__kockazati kategdria Ill — Szabvany:

A CEN Eurodpai Szabvanyiigyi Bizottsaganak EN 352-1:2020_kiadvany szabvanya, az Eurdpai Unié Hivatalos
Lapjaban valo kozzététellel harmonizalva, elérhet6 a DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Az emlitett flilvédSkre vonatkozé modellnevek az egyéni védGeszk6zon és a csomagoldson vannak feltiintetve:
Modellcsoport: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

a megfelelGségértékelést végzo bejelentett szervezet neve és cime, valamint

EU-tipusvizsgalati tanusitvany:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amszterdam (Niederlande)_EU-azonositd: 2797
Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat a kbvetkezd cimen taladlhatd: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen
CE-vizsgalat: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich).

A jelolések jelentése:

A CE-jelolés igazolja, hogy a termék megfelel a

c € (EU) 2016/425 rendelet.
A bejelentett szervezet ellen6rzé szervének szama: BSI Group The Netherlands B.V., amely az
2 797 (EU) 2016/425 eurdpai rendelet D. modulja szerinti ellen6rzési eljarasért felel6s.
lj:ijl A szimbdlum azt jelzi, hogy hasznalat el6tt elolvastak a gyartd adatait
kell.
nTO
TECTOR Bejegyzett védjegy, gyartdi azonositd
EN352-1:2020 Szabvany _ rész 1_év eurdpai szabvanyanak szama
4101, 4110 Modellszam a "gyartd"

Anyag és Ujrahasznositasi szimbélum

Datumora, a nyil a gyartas datumat jelzi (hénap/év).
A gyarté iranyitdszama és orszaga

21244 Buchholz OO QR-kdd a kameran keresztil

e ia - g torténd lekéréshez szkenner
Az egyéni védbeszkozok gyartdja [=] : )
alkalmazassal ->
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Tarolas, tarolas hasznalat el6tt és utan, szallitas, artalmatlanitas: A terméket megfelelGen tarolja és szallitja zart
eredeti csomagoldsban, majd hasznalat utan tegye vissza. Kerlni kell a szélsGséges h6mérsékletet, a 45°C feletti
hét, a kozvetlen napfényt, a fényt, a paratartalmat és a vegyi anyagokkal valé érintkezést. Artalmatlanitas a helyi
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elGirasok szerint.

Tisztitas, fertGtlenités, higiéniai intézkedések: A hallasvédd rendszeres tisztitdsa enyhén nedves tisztitokenddvel,
kiilondsen az alkalmazassal kapcsolatos szennyez8dés utan, enyhe szappanos vizzel és langyos vizzel javasolt. A
hallasvéd6t nem szabad vizbe meriteni. Kerilni kell a vegyi tisztitdszereket és az anyagot megvaltoztatd
fert6tlenitészereket, valamint a forrd vizet. Kritikus szennyez6dés, anyagcsere és tisztitas vagy fert6tlenités utani
karosodas esetén a terméket ki kell cserélni. A flilvéd6é minden olyan részét, amely érintkezik a felhasznaldval,
rendszeresen tisztitani és fertStleniteni kell. Enhez olyan szappant és fert6tlenitést kell valasztani, amelyek nem
veszélyesek a visel6jére vagy a termékre. Az intervallumok az alkalmazas gyakorisagatdl és tipusatdl fliggenek.

Veszélyértékelés, felhasznalds, rendeltetésszerti felhasznalas, felhasznalasi

korlatok:

Minden megbizast egy felhatalmazott személy kockazatértékelésnek vetnek ald. A felhasznalé és nem a gyartd
felelGssége, hogy ellendrizze a tervezett alkalmazasi teriiletre vald alkalmassagot. Figyelembe kell venni a
terméken taldlhato jel6léseket és a gyartd adatait, kiilondsen az . tablazatot. Fel kell jegyezni a veszély jellegét,
mértékét, idGtartamat és valdszinlségét. A lehetséges kockazatok akusztikai jellegliek. (kdros zaj).

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a termék megfelel-e a tervezett tevékenységnek, megfelel6 méret(i-e
és szorosan illeszkedik-e. Kiilénésen fontos ellendrizni, hogy a fontos hattérzaj (pl. jelzaj) megfelel6en
érzékelhet6-e. Ez a halldsvéd6 nem alkalmas a I6vések zaja ellen. Ha barmilyen kérdése van, forduljon biztonsagi
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tisztvisel6jéhez, szallitdjahoz vagy gyartdjahoz.

Karbantartas, ellendrzés, altaldanos biztonsagi utasitasok: A viselGje bérével érintkezd anyagokat egészségre
artalmatlannak mindsitették, de érzékeny embereknél allergias reakcidkat okozhatnak. A hibds halldsvédst

azonnal teljesen ki kell cserélni, ez vonatkozik példaul a torésekre vagy egyéb anyagi valtozasokra, valamint a
lathatatlan valtozasokra (pl. Utés utani hajszalrepedések miatt). A termék karbantartasat minden uj hasznalat

el6tt el kell végezni.

Az egyéni védbeszkozok teljesitménye (laboratériumi koriilmények k6zott meghatarozott szigetelési
értékek)
I. tablazat

Szigetelési érték a Szigetelési érték a Szigetelési érték a [en: single number rating)
Modell 4101, Suly: 181 g magas frekvencidk kozepes frekvencidk alacsony frekvencidk
Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Jogszabélyban elgirt minimumkévetelmények (dB)
12 11 El
MV = atlagérték (dB) 15.3 15.0 14 20.4 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm:31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD =szoras (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) =feltételezett
. N 114 11.7 10.6 155 26 29.3 29.9 305 H:29dB M:19.9dB L14.1de SNR: 22.9dB
védelmi érték
Szigetelési érték a Szigetelési érték a ési érték a [en: single number rating)
Madell 4110, Stily: 254 g magas frekvencidk  |kozepes frekvencidk  |alacsony frekvenciak
Frekvencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Jogszabélyban elgirt minimumkévetelmények (dB)
12 11 3
MV = atlagérték (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm:33.4dB Mm: 29.2 dB Lm:21.5dB SNRm: 31.8 dB
SD =szoras (dB) 6.1 4.6 3.7 3.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) =feltételezett 13.1 15.5 144 27 4.7 35.2 376 337 H:35.1dB M:25.4dB L:18.40B SNR: 28.2dB
védelmi érték

Tartozékok, alkatrészek:

Ezekhez a hallasvéd6é modellekhez nincsenek potalkatrészek vagy tartozékok. A hallasvédé modelleket nem szabad

megvaltoztatni. Ha barmilyen kérdése van, forduljon a gyartéhoz.



Lejarati id6, hasznalati id6:
LegkésGbb 5 évvel a flilvéds gydrtasa utan azt is sériilés nélkil ki kell cserélni. A gyartas datuma a kapszula
belsejében taldlhatdé ddtumadra formajaban taldlhato.

Az alkatrészek anyagai:
PC fejpant, ABS kapszuldk, PVC tomit6parnak

Utasitasok a felhelyezéshez, a megfelelé méret beallitasahoz

Huzza kissé szét a flulvéddt a kapszulaknal, és hagyja, hogy a fejpant a fej kozepén futhasson,

Helyezze a kapszuldkat a fiilekre. Az optimalis illeszkedés érdekében allitsa be a kapszuldk magassagat a vezet6ben
felfelé vagy lefelé csusztatva. Kerlni kell a hosszu haj, ékszerek, szemiiveghaldnték vagy hasonldk altal okozott
negativ hatdsokat. Miel6tt belépne a zajzédndba, mindig ellendrizni kell, hogy a parndk szorosan lezarjak-e a flileket,
és hogy a zaj hatékonyan csokken-e.

Az egyéni védGeszkoz mérete: (Mivel az egyéni védSeszkdz mérete allithatd, tobb mérettartomanyt is lefed)
Art. 4101 — WAVE a "Medium" (M) és a "Large" (L) mérettartomanynak felel meg
4110. cikk — A SNAP a "Kicsi" (S), "Kozepes" (M) és "Nagy" (L) mérettartomanynak felel meg

FIGYELMEZTETESEK — ennek elmulasztasa sulyosan veszélyeztetheti a fiillvéd6 hatasat. A felhaszndlénak
képzettnek kell lennie, és el kell olvasnia és meg kell értenie a gyartd 6sszes utasitasat és informacidjat. A
hallasvéd6é nem megfelel6 haszndlata visszafordithatatlan egészségkdrosodashoz és sulyos betegségekhez
vezethet.
! A felhaszndlénak gondoskodnia kell arrdl, hogy a flilvéd6t mindig a késziilék utasitasainak megfelel6en haszndlja
gyarté.
I A felhaszndlonak gondoskodnia kell arrdl, hogy a flilvéd6t megszakitds nélkiil viselje zajos terileteken
Lesz
I A felhaszndlénak gondoskodnia kell arrdl, hogy a flilvédst rendszeresen ellendrizzék a karbantartas sziikségessége
szempontjabdl
vizsgalat alatt all.
I A termék karbantartdsat minden viselés el6tt el kell végezni, a hibas egyéni védGeszkdzoket Uj egyéni
véddeszkozokre kell cserélni.
I A terméket bizonyos vegyi anyagok negativan befolyasolhatjak. Tovabbi informacidért kérjiik, forduljon a
gyarto.
I Hasznalat kézben a flilvédé és kiilondsen a tomit6parnak elhasznalddhatnak, ezért
rendszeresen ellendrizze pl. repedések és szivargasok jeleit. A hibds egyéni védGeszkoz
Ujakkal.
I A tomit6pdrnak higiénikus burkolattal torténd becsomagolasa javithatja a fllvédé akusztikai teljesitményét
elront.

A gyarto neve és cime, E
Tovabbi kérdések esetén elérhetdség: .
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E

www.feldtmann.de info@feldtmann.de
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Upute i informacije proizvodaca: Verzija: 2024.05.27
Informativna brosSura o osobnoj zastitnoj opremi (0ZO) u skladu s Uredbom

(EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vije¢a od 9. oZujka 2016., odjeljak 1.4.

(Upucivanje u Sluzbenom listu Europske unije)

UPOZORENIJE: Prije uporabe OZO pailjivo procitajte ovu informacijsku uputu. Duzni ste priloZiti ovu informativnu
brosuru uz SVAKU osobnu zastitnu opremu prilikom prosljedivanja ili je predati primatelju. U tu svrhu ovaj se list
moze reproducirati bez ogranicenja

Proizvod udovoljava zahtjevima europskog tehnickog standarda:

Stitnici za usi_Op¢i zahtjevi_Stitnici za usi_Kategorija rizika I1l_Standard:

EN 352-1:2020_Publikacija CEN Europskog odbora za normizaciju, uskladeno objavom u Sluzbenom listu Europske
unije, dostupno od DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Primjenjivo na navedene stitnike za usi, nazivi modela navedeni su na osobnoj zastitnoj opremi i pakiranju: Grupa
modela: 4101-WAVE, 4110-SNAP.

naziv i adresu prijavljenog tijela koje je provelo ocjenjivanje sukladnosti i koje

Potvrda o EU ispitivanju tipa:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

EU osobna iskaznica: 2797

EU izjavu o sukladnosti moZete pronaci na: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE testiranje: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Znacenja oznaka:

Oznakom CE potvrduje se da je proizvod u skladu s primjenjivim zahtjevima

c € Uredba (EU) 2016/425.
Broj tijela za provjeru prijavljenog tijela BSI Group The Netherlands B.V., koje je odgovorno
2 797 za postupak kontrole u skladu s modulom D Europske uredbe (EU) 2016/425.
Dﬂ Simbol oznacava da se podaci proizvodaca citaju prije upotrebe
morati.
PTN
TECTOR Registrirani zastitni znak, identifikacija proizvodaca
EN352-1:2020 Broj europske norme za Gehérschiitzer_1. dio_godina objave
4101, 4110 Broj modela. "proizvodaca"

Simbol materijala i recikliranja

Sat s datumom, strelica oznacava datum proizvodnje (mjesec/godina).
Postanski broj i drzava proizvodaca

21244 Buchholz E:4:E | QR kod za dohvacanje putem
fotoaparata s aplikacijom skenera -
M Proizvodac osobne zastitne opreme [=] E P P J

> www.feldtmann.de
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SkladiStenje, skladiStenje prije i poslije uporabe, transport, odlaganje: Pravilno Cuvajte i transportirajte proizvod
u zatvorenom originalnom pakiranju i vratite ga tamo nakon upotrebe. Moraju se izbjegavati ekstremne
temperature, vrucina iznad 45°C, izravna sunceva svjetlost, svjetlost, vlaga i kontakt s kemikalijama. Odlaganje u
skladu s lokalnim propisima.

Cisc¢enje, dezinfekcija, higijenske mjere: Preporucuje se redovito ¢i$¢enje $titnika za sluh blago vlaznom krpom za
¢is¢enje, posebno nakon oneciséenja povezanog s primjenom, blagom sapunicom i mlakom vodom. Stitnici za
sluh ne smiju biti uranjeni u vodu. Treba izbjegavati sva kemijska sredstva za ¢is¢enje i dezinficijense koji mijenjaju
materijal, kao i toplu vodu. U sluc¢aju kriticne kontaminacije, promjena materijala i oStecenja nakon ¢iséenja ili
dezinfekcije, proizvod se mora zamijeniti. Svaki dio Stitnika za usi koji dode u dodir s korisnikom mora se redovito
Cistiti i dezinficirati. Za to treba odabrati sapun i dezinfekciju koji nisu opasni za nositelja ili proizvod. Intervali

ovise o ucestalosti i vrsti primjene.

Procjena opasnosti, uporaba, namjena, ogranicenja uporabe:

Svaki zadatak podlijeZze procjeni rizika od strane ovlastene osobe. Odgovornost je korisnika, a ne proizvodaca, da
provjeri prikladnost za predvideno podrucje primjene. Moraju se uzeti u obzir oznake na proizvodu i podaci
proizvodaca, posebno tablica | . Moraju se zabiljeZiti priroda, opseg, trajanje i vjerojatnost opasnosti. Mogudi
rizici su akusti¢ne prirode. (Stetna buka).

Prije svake uporabe provjerite prikladnost proizvoda za namjeravanu aktivnost te ispravnu veli¢inu i évrsto
prianjanje. Posebno je vazno provijeriti je li vazna pozadinska buka (npr. Sum signala) dovoljno percipirana. Ova
zastita za sluh nije prikladna protiv buke od pucnjave. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se svom sluzbeniku
za sigurnost, dobavljacu ili proizvodacu.

Odrzavanje, pregled, opée sigurnosne upute: Materijali koji dolaze u dodir s koZzom nositelja klasificirani su
kao bezopasni za zdravlje, ali mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Neispravni stitnici za
sluh moraju se odmah u potpunosti zamijeniti, to se odnosi, na primjer, na lomove ili bilo koje druge
materijalne promjene, kao i na nevidljive promjene (npr. zbog pukotina nakon udara). OdrZavanje proizvoda
mora se obaviti prije svake nove uporabe.

Ucinkovitost 0Z0-a (vrijednosti izolacije utvrdene u laboratorijskim uvjetima)

Tablica I
Vrijednost izolacije na |Vrijednostizolacije na |Vrijednost izolacije na [en: single number rating)
Model 4101, Teiina: 181g visoke frekvencije srednje frekvencije niske frekvencije
Frekvencija (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Zakonski minimalni zahtjevi (dB)
12 11 3

MV =srednja vrijednost (dB} 15.3 15.0 14 20.4 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm:31.9 dB Mm: 23.1dB Lm: 17.2dB SNRm: 26.0dB
5D =standardna devijacija (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms:  3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) = pretpostavljena

- s 114 11.7 10.6 155 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M:19.9dB L:14.1dB SNR:22.9dB
vrijednost zadtite

Vrijednost izolacije na |Vrijednostizolacijena |Vrijednost izolacije na [en: single number rating)
Model 4110, Tefina: 254 g visoke frekvencije srednje frekvencije niske frekvencije |
Frekvencija (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Zakonski minimalni zahtjevi (dB)
12 11 3

MV =srednja vrijednost (dB} 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm:39.4dB Mm: 29.2dB Lm: 21.5dB SNRm: 31.8dB
5D = standardna devijacija (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) = pretpostavljena 131 155 144 27 327 352 376 33.7 H:35.1dB M:25.4dB L:18.4dB SNR: 28.2 dB
vrijednost zastite

Pribor, rezervni dijelovi:
Za ove modele zastite sluha nema rezervnih dijelovaili pribora. Modeli zastite sluha ne smiju se mijenjati. Ako imate
bilo kakvih pitanja, obratite se proizvodacu.

Rok valjanosti, razdoblje uporabe:
Najkasnije 5 godina nakon datuma proizvodnje Stitnika za usi, takoder se mora zamijeniti bez ostec¢enja. Datum
proizvodnje moZe se nadi u obliku sata s datumom unutar kapsule.



Materijali komponenata:
PC traka za glavu, ABS kapsule, PVC brtveni jastuciéi

Upute za stavljanje, za postavljanje ispravne veliine

Lagano razdvojite Stitnik za usi za kapsule i pustite da traka za glavu prelazi preko sredine glave,

Stavite kapsule preko usiju. Za optimalno pristajanje, podesite visinu kapsula tako da ih pomaknete gore ili dolje u
vodilici. Moraju se izbjegavati svi negativni utjecaji uzrokovani npr. dugom kosom, nakitom, sljepoo¢nicama za
naocale ili sliéno. Prije ulaska u podrucje buke uvijek je potrebno provjeriti da li jastuciéi ¢vrsto zatvaraju usii dali je
buka ucinkovito smanjena.

Velic¢ina OZO: (Buduci da je OZO podesiva po veli¢ini, pokriveno je nekoliko raspona veli¢ina)
4101 — WAVE odgovara rasponu veli¢ina "Srednji" (M) i "Veliki" (L)
4110 — SNAP odgovara rasponu velic¢ina "Mala" (S), "Srednja" (M) i "Velika" (L)

UPOZORENIJA — ako to ne ucinite, moZe se ozbiljno ugroziti zastitni ucinak Stitnika za usi. Korisnik mora biti obucen
te procitati i razumjeti sve upute i informacije proizvodaca. Nepravilna uporaba Stitnika za sluh moZe dovesti do
nepovratne Stete po zdravlje, kao i ozbiljnih bolesti.
! Korisnik mora osigurati da se Stitnik za usi uvijek koristi u skladu s uputama
proizvodac.
! Korisnik mora osigurati da se Stitnici za usi nose bez prekida u podrucjima buke
Postaje
I Korisnik mora osigurati da se Stitnik za usi redovito provjerava radi potrebe odrzavanja
istrazuje se.
! Odrzavanje proizvoda mora se obaviti prije svakog nosenja, neispravna OZO mora se zamijeniti novom osobnom
zastitnom opremom.
I Na proizvod mogu negativno utjecati odredene kemijske tvari. Za dodatne informacije obratite se
proizvodac.
I Upotrebom se Stitnici za usi, a posebno brtveni jastuciéi, mogu istrositi, stoga
Redovito provjeravajte znakove npr. pukotina i curenja. Neispravna OZO je
S novim.
I Omotavanje brtvenih jastuciéa higijenskim poklopcima moze poboljsati akusti¢ne performanse Stitnika za usi
oslabiti.

Kontakt adresa za dodatna pitanja:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

Naziv i adresa proizvodaca, E
g
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Navodila in informacije proizvajalca: Razlic¢ica: 2024.05.27
Informativna brosura o osebni varovalni opremi (0OZ0O) v skladu z uredbo

(EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016, oddelek 1.4 Priloge II.

(Sklic v Uradnem listu Evropske unije)

OPOZORILO: Pred uporabo osebne zas¢itne opreme natancno preberite to navodilo. To informativno brosuro ste
dolzni priloziti VSAKI osebni zas€itni opremi, ko jo posredujete naprej, ali jo izrociti prejemniku. V ta namen se lahko
ta list reproducira brez omejitev

Izdelek izpolnjuje zahteve evropskega tehnicnega standarda:

Zascita sluha_Splosne zahteve_Gusniki_Kategorija tveganja Ill_Standard:

EN 352-1:2020_Publikacija Evropskega odbora za standardizacijo CEN, usklajen z objavo v Uradnem listu Evropske
unije, na voljo pri DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Za omenjene nausnike so imena modelov navedena na osebni zascitni opremi in embalazi: Skupina modelov:
4101-WAVE, 4110-SNAP.

ime in naslov priglasenega organa, ki je izvedel ugotavljanje skladnosti, in

Certifikat o EU-pregledu tipa:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

Osebna izkaznica EU: 2797

Izjava EU o skladnosti je na voljo na: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

Testiranje CE: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Pomen oznak:

Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z veljavnimi zahtevami

c € Uredba (EU) 2016/425.
Stevilka verifikacijskega organa priglasenega organa BSI Group The Netherlands B.V., ki je
2 797 odgovoren za postopek nadzora v skladu z modulom D Evropske uredbe (EU) 2016/425.
Dﬂ Simbol oznacuje, da se pred uporabo preberejo podatki proizvajalca
morati.
TN
TECTOR Registrirana blagovna znamka, identifikacija proizvajalca
SL352-1:2020 Stevilka evropskega standarda za Gehdrschiitzer_1. del_leto objave
4101, 4110 Stevilka modela "proizvajalca"
>
A Simbol materiala in recikliranja

Datumska ura, puscica oznacuje datum proizvodnje (mesec / leto).
Postna stevilka in drZava proizvajalca

21244 Buchholz [:4E | QR kodo za pridobivanje prek

L vy fotoaparata z aplikacijo za opti¢no
Proizvajalec osebne zascitne opreme [=] z

bralnik -> www.feldtmann.de



http://www.dinmedia.de/
http://www.feldtmann.de/

SkladiS¢enje, shranjevanje pred in po uporabi, prevoz, odstranjevanje: Izdelek pravilno shranjujte in prevazajte v
zaprti originalni embalazi in ga po uporabi vrnite. Izogibati se je treba ekstremnim temperaturam, vrocini nad 45
°C, neposredni soncni svetlobi, svetlobi, vlagi in stiku s kemikalijami. Odstranjevanje v skladu z lokalnimi predpisi.

Ciscenje, razkuzevanje, higienski ukrepi: Priporo¢amo redno ¢is¢enje opreme za varovanje sluha z rahlo vlaino
krpo za ¢is€enje, zlasti po kontaminaciji z uporabo z blago milnico in mlaéno vodo. Opreme za varovanje sluha ne
smete potopiti v vodo. lzogibati se je treba kemicnim Cistilnim sredstvom in razkuzilom, ki spreminjajo material,
ter vroci vodi. V primeru kriticne kontaminacije, sprememb materiala in poskodb po ¢is¢enju ali razkuzevanju je
treba izdelek zamenjati. Vsak del nausnika, ki pride v stik z uporabnikom, je treba redno Cistiti in razkuzevati. Za to
je treba izbrati milo in dezinfekcijo, ki nista nevarna za uporabnika ali izdelek. Intervali so odvisni od pogostosti in

vrste uporabe.

Ocena nevarnosti, uporaba, predvidena uporaba, omejitve uporabe:

Vsaka naloga je predmet ocene tveganja s strani pooblascene osebe. Za preverjanje primernosti za
predvideno podrocje uporabe je odgovoren uporabnik in ne proizvajalec. UpoStevati je treba oznake na
izdelku in podatke proizvajalca, zlasti preglednico | . ZabeleZiti je treba naravo, obseg, trajanje in verjetnost
nevarnosti. MoZna tveganja so akusti¢ne narave. (Skodljiv hrup).

Pred vsako uporabo preverite primernost izdelka za predvideno dejavnost ter pravilno velikost in tesno
prileganje. Zlasti je pomembno preveriti, ali je pomemben hrup v ozadju (npr. Sum signala) dovolj zaznan. Ta
zai¢ita sluha ni primerna pred hrupom strelov. Ce imate kakr$na koli vprasanja, se obrnite na svojega
uradnika za varnost, dobavitelja ali proizvajalca.

VzdrZevanje, pregled, sploSna varnostna navodila: Materiali, ki pridejo v stik s koZzo uporabnika, so bili
razvrsceni kot neskodljivi za zdravje, vendar lahko pri obcutljivih ljudeh povzrocijo alergijske reakcije.
Okvarjeno opremo za varovanje sluha je treba takoj v celoti zamenijati, to velja na primer za zlome ali
druge materialne spremembe in tudi za nevidne spremembe (npr. zaradi lasnih razpok po trku).
Vzdrzevanje izdelka je treba opraviti pred vsako novo uporabo.

Ucinkovitost osebne zascitne opreme (izolacijske vrednosti, dolocene v laboratorijskih pogojih)
Preglednica l

Model 4101, TeZa: 181 g
Frekvenca (Hz)

125

250

1000

2000

4000

8000

Izolacijska vrednost pri
visoke frekvence
H

Izolacijska vrednost pri
srednje frekvence
M

Izolacijska vrednost pri
nizke frekvence
L

(en: single number rating)

SNR

Minimal

ne zakonsko dolocene zal

hteve (dB)

12

11

3

MV =srednja vrednost (dB)

15.3

15.0

14

204

28.7

32.9

333

35.7

Hm: 31.9 dB

Mm: 23.1dB

Lm:17.2dB

SNRm: 26.0 dB

SD = standardni odklon (dB)

3.9

32

3.5

4.9

2.7

3.6

3.5

5.2

Hs: 2.9dB

Ms: 3.2dB

Ls: 3.1dB

SNRs:3.1dB

APV (dB) = predvidena
vrednost zatite

114

11.7

10.6

15.5

29.3

299

30.5

H: 29dB

M:19.9d8

L:14.1dB

SNR: 22.9dB

Model 4110, TeZa: 254 g
Frekvenca (Hz)

125

250

1000

2000

4000

3000

Izolacijska vrednost pri

Izolacijska vrednost pri

Izolacijska vrednost pri

visoke frekvenc
H

srednje frekven
M

nizke frekven
L

(en: single number rating)

SNR

Minimal

ne zakonsko dolocene zal

hteve (d8)

12

11

9

MV = srednja vrednost (d8)

19.2

20.1

18

28.3

40.6

39.7

40.8

41

Hm: 39.4 dB

Mm: 29.2 dB

Lm: 21.5 dB

SNRm: 31.8 dB

SD = standardni odklon (dB)

6.1

4.6

3.7

5.6

5.9

4.6

3.2

7.4

Hs: 4.3dB

Ms: 3.8dB

Ls: 3.1dB

SNRs:3.7dB

APV (dB} = predvidena
vrednost zaiite

131

155

27

347

35.2

376

33.7

H:35.1dB

M:25.4dB

L:18.4dB

SNR: 28.2dB

Dodatna oprema, rezervni deli:
Za te modele zai¢ite sluha ni rezervnih delov ali dodatkov. Modeli za za$¢ito sluha se ne smejo spreminjati. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na proizvajalca.

Rok uporabnosti, obdobje uporabe:
Najpozneje 5 let po datumu izdelave nausnika ga je treba zamenjati brez poskodb. Datum izdelave najdete v obliki
datumske ure v kapsuli.



Materiali komponent:
PC trak, ABS kapsule, PVC tesnilne blazinice

Navodila za nalaganje, za nastavitev pravilne velikosti

S¢itnik za usesa rahlo razmaknite s kapsulami in pustite, da trak tece ¢ez sredino glave,

Kapsule poloZite ¢ez uSesa. Za optimalno prileganje prilagodite visino kapsul tako, da jih potisnete navzgor ali
navzdol v vodilu. lzogibati se je treba kakrsnim koli negativnim vplivom, ki jih povzrocajo npr. dolgi lasje, nakit,
templji z ocali ali podobno. Pred vstopom v obmocje hrupa je vedno potrebno preveriti, ali blazine trdno tesnijo
uSesa in ali je hrup ucinkovito zmanjsan.

Velikost osebne varovalne opreme: (Ker je osebna varovalna oprema prilagodljiva po velikosti, je zajetih vec
razponov velikosti)

4101 — WAVE ustreza razponu velikosti "Medium" (M) in "Large" (L)

Clen 4110 — SNAP ustreza razponu velikosti "Majhna" (S), "Srednja" (M) in "Velika" (L)

OPOZORILA - e tega ne storite, lahko resno ogrozite zascitni u¢inek nausnikov. Uporabnik mora biti usposobljen
ter prebrati in razumeti vsa navodila in informacije proizvajalca. Nepravilna uporaba opreme za varovanje sluha
lahko povzrodi nepopravljivo Skodo za zdravje in resne bolezni.
I Uporabnik mora zagotoviti, da se nausnik vedno uporablja v skladu z navodili
proizvajalec.
! Uporabnik mora zagotoviti, da se nausniki nosijo brez prekinitev na obmocjih hrupa
Postane
I Uporabnik mora zagotoviti, da se nausniki redno preverjajo glede potrebe po vzdrzevanju
se preiskuje.
1'Vzdrzevanje izdelka je treba opraviti pred vsako obrabo, okvarjeno osebno varovalno opremo je treba zamenijati z
novo osebno zascitno opremo.
I Na izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemicne snovi. Za dodatne informacije se obrnite na
proizvajalec.
I Med uporabo se lahko nausniki in zlasti tesnilne blazinice obrabijo, zato se lahko
redno pregledujte znake npr. razpok in puséanja. Okvarjena osebna varovalna oprema je
Z novimi.
| Zavijanje tesnilnih blazinic s higienskimi pokrovi lahko izboljsa akusti¢ne lastnosti nausnikov
Skoduje.

Kontaktni naslov za dodatna vprasanja:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

ime in naslov proizvajalca, E



http://www.feldtmann.de/
mailto:info@feldtmann.de
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Tillverkarens instruktioner och information: Version: 2024.05.27
Informationsbroschyr for personlig skyddsutrustning (PPE) enligt férordningen

Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016, avsnitt 1.4 i bilaga II.

(Hanvisning i Europeiska unionens officiella tidning)

VARNING: Las denna informationsbroschyr noggrant innan du anvander personlig skyddsutrustning. Du ar skyldig att
bifoga denna informationsbroschyr med ALL personlig skyddsutrustning nar den lamnas vidare, eller att 6verlamna
den till mottagaren. For detta andamal far detta blad reproduceras utan begransning

Produkten uppfyller kraven i den europeiska tekniska standarden:

Horselskydd_Allmdnna krav_Horselkapor_Riskkategori Ill_Standard:

EN 352-1:2020_Publikation av CEN Europeiska standardiseringskommittén, harmoniserad genom publicering i
Europeiska unionens officiella tidning, tillgénglig fran DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de
Tillampligt for de namnda hoérselkdporna, modellnamn anges pa PPE och forpackningen: Modellgrupp: 4101-WAVE,
4110-SNAP.

Namn pa och adress till det anmilda organ som utforde bedémningen av 6verensstimmelse och som
EU-typintyg:

BSI Group The Netherlands B.V., John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

EU-ID: 2797

EU-férsakran om dverensstammelse finns pa: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE-testning av: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Betydelser av markeringarna:
CE-markningen intygar att produkten uppfyller de tillampliga kraven i

c € Forordning (EU) 2016/425.
Kontrollorganets nummer fér det anmélda organet BSI Group The Netherlands B.V., som
2 797 ansvarar for kontrollférfarandet enligt modul D i den europeiska férordningen (EU)
2016/425.
D:ﬂ Symbolen indikerar att tillverkarens information har lasts fore anvandning
maste.
PTN
TECTOR Registrerat varumarke, tillverkaridentifiering
EN352-1:2020 Nummer pa den europeiska standarden fér Gehérschitzer_del 1_publikationsar
4101, 4110 Modell nr. av "tillverkaren"

Symbol for material och atervinning

Datum klocka, pilen anger tillverkningsdatum (manad/ar).
Tillverkarens postnummer och land

21244 Buchholz [=] 15 5] QR-kod att hamta via din kamera

. . med skannerapp ->
Tillverkare av personlig [=] :
. www.feldtmann.de
skyddsutrustning



http://www.feldtmann.de/

Férvaring, férvaring fére och efter anvandning, transport, kassering: Férvara och transportera produkten
ordentligt i den stangda originalférpackningen och lamna tillbaka den dar efter anvandning. Extrema
temperaturer, varme 6ver 45 °C, direkt solljus, ljus, fukt och kontakt med kemikalier maste undvikas.
Avfallshantering enligt lokala bestammelser.

Rengoring, desinfektion, hygieniska atgarder: Regelbunden rengoring av horselskyddet med en Iatt fuktad
rengoringsduk, sarskilt efter applikationsrelaterad kontaminering, med milt tvalvatten och ljummet vatten
rekommenderas. Horselskydden far inte nedsénkas i vatten. Alla kemiska rengéringsmedel och
materialférandrande desinfektionsmedel samt varmt vatten bor undvikas. | hdndelse av kritisk kontaminering,
materialférandringar och skador efter rengdring eller desinfektion maste produkten bytas ut. Varje del av
horselkapan som kommer i kontakt med anvdandaren maste rengéras och desinficeras regelbundet. For detta bor
tval och desinfektion véljas som inte ar farliga for bararen eller produkten. Intervallen beror pa frekvensen och
typen av applicering.

Farobedémning, anvandning, avsedd anvindning, anvandningsgranser:

Varje uppdrag ar foremal for en riskbedomning av en behérig person. Det dr anvandarens ansvar och inte
tillverkarens ansvar att kontrollera lampligheten for det avsedda anvandningsomradet. Markningen pa
produkten och tillverkarens information, sarskilt tabell I, maste beaktas. Farans art, omfattning, varaktighet och
sannolikhet maste registreras. Maojliga risker ar av akustisk natur. (skadligt buller).

Fore varje anvandning, kontrollera produkten for lamplighet for den avsedda aktiviteten och for ratt storlek och
tat passform. Det ar sarskilt viktigt att kontrollera om viktigt bakgrundsbrus (t.ex. signalbrus) uppfattas
tillrackligt. Detta horselskydd ar inte lampligt mot buller fran skott. Om du har nagra fragor, kontakta din
skyddsansvarige, leverantor eller tillverkare.

Underhall, inspektion, allmdnna sdkerhetsanvisningar: Material som kommer i kontakt med bérarens hud
har klassificerats som ofarliga for hdlsan, men kan orsaka allergiska reaktioner hos kansliga personer.
Defekta horselskydd maste bytas ut helt omedelbart, detta galler till exempel for brott eller andra materiella
forandringar och dven for osynliga forandringar (t.ex. pa grund av harfina sprickor efter en stot).
Produktunderhall maste utforas fore varje ny anvandning.

Prestanda for personlig skyddsutrustning (isoleringsvirden bestimda under laboratorieforhallanden)
Tabell |

Isolationsvarde vid Isolationsvarde vid Isolationsvarde vid [en: single number rating]
Modell 4101, Vikt: 181 g Haga frekvenser Medelhdga frekvenser (laga frekvenser
Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Lagstadgade minimikrav (dB)
12 11 k]
MV = medelvirde (dB) 15.3 15.0 14 20.4 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm: 31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = standardawvikelse (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) =antaget
114 1.7 10.6 15.5 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M:19.9dB L:14.1dB SNR:22.9dB
skyddsvarde
Isolationsvarde vid Isolationsvérde vid Isolationsvarde vid [en: single number rating]
Modell 4110, Vikt: 254 g Haga frekvenser Medelhdga frekvenser |laga frekvenser |
Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Lagstadgade minimikrav (dB)
12 11 k]
MV = medelvirde (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.8 dB
SD = standardawvikelse (dB) 6.1 1.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 74 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dB) - antaget 131 15.5 144 2.7 347 35.2 37.6 33.7 H:35.1dB M: 25.4dB L:18.4B SNR: 28.2dB
skyddsvirde

Tillbehor, reservdelar:
Det finns inga reservdelar eller tillbehor till dessa modeller av horselskydd. Hoérselskyddsmodellerna far inte dndras.
Om du har nagra fragor, vanligen kontakta tillverkaren.

Utgangsdatum, anvindningstid:



Senast 5 ar efter tillverkningsdatumet for horselkapan maste den ocksa bytas ut utan skador. Tillverkningsdatumet
finns i form av en datumklocka inuti kapseln.

Material av komponenterna:
PC-huvudband, ABS-kapslar, PVC-tatningskuddar

Instruktioner fér att sdtta pa den, for att stélla in ratt storlek

Dra isar horselskyddet nagot i kapslarna och 1at pannbandet I6pa 6ver mitten av huvudet,

Placera kapslarna 6ver 6ronen. For optimal passform, justera hojden pa kapslarna genom att skjuta dem uppat eller
nedat i guiden. Eventuella negativa influenser orsakade av t.ex. langt har, smycken, glaségonskalmar eller liknande
maste undvikas. Innan du gar in i bulleromradet ar det alltid nédvandigt att kontrollera att kuddarna tatar 6ronen
ordentligt och att bullret reduceras effektivt.

Storlek pa personlig skyddsutrustning: (Eftersom personlig skyddsutrustning &r justerbar i storlek tacks flera
storleksintervall)

4101 — WAVE motsvarar storleksintervallet "Medium" (M) och "Large" (L)

4110 — SNAP motsvarar storleksintervallet "Small" (S), "Medium" (M) och "Large" (L)

VARNINGAR - underlatenhet att géra det kan allvarligt dventyra horselkapans skyddande effekt. Anvindaren
maste vara utbildad och ha ldst och forstatt alla tillverkarens instruktioner och information. Felaktig anvindning
av horselskyddet kan leda till oaterkalleliga skador pa hdlsan samt allvarliga sjukdomar.
! Anvdandaren maste se till att horselkapan alltid anvands i enlighet med instruktionerna fran
tillverkare.
I Anvandaren maste se till att horselkaporna béars utan avbrott i bulleromraden
Blir
I Anvandaren maste se till att horselkapan regelbundet kontrolleras fér behovet av underhall
undersoks.
! Produktunderhall maste utforas fore varje anvandning, defekt personlig skyddsutrustning maste bytas ut mot ny
personlig skyddsutrustning.
| Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska @mnen. For ytterligare information, vanligen kontakta
tillverkare.
I Vid anvandning kan horselkapan och sarskilt tatningsdynorna slitas ut, darfor kan
Utfor en regelbunden inspektion for tecken pa t.ex. sprickor och lackor. Defekt personlig skyddsutrustning ar
med nya.
I Att linda in tdtningsdynorna med hygieniska 6verdrag kan forbattra hérselkapans akustiska prestanda
forsamra.

Kontaktadress for ytterligare fragor:

HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de

Tillverkarens namn och adress. E



http://www.feldtmann.de/
mailto:info@feldtmann.de

Produsentens instruksjoner og informasjon: Versjon: 2024.05.27
Informasjonsbrosjyre for personlig verneutstyr (PPE) i henhold til forskriften

Europaparlamentets og radets (EU) 2016/425 av 9. mars 2016, avsnitt 1.4 i vedlegg Il.

(Referanse i Den europeiske unions tidende)

ADVARSEL: Les dette informasjonsvedlegget ngye f@r du bruker personlig verneutstyr. Du plikter a legge ved denne
informasjonsbrosjyren sammen med ALT personlig verneutstyr nar det gis videre, eller a overlevere det til
mottakeren. For dette formalet kan dette arket reproduseres uten begrensninger

Produktet oppfyller kravene i den europeiske tekniske standarden:

Horselsvern_Generelle krav_@reklokker_Risikokategori 11l_Standard

EN 352-1:2020_Herausgabe av CEN European Committee for Standardization, harmonisert ved publisering i Den
europeiske unions tidende, tilgjengelig fra DIN Media GmbH, 10787 Berlin, www.dinmedia.de

Gjelder for de nevnte greklokkene, modellnavn er angitt pa PPE og emballasjen: Modellgruppe: 4101-WAVE,
4110-SNAP.

navn og adresse pa det tekniske kontrollorganet som utfgrte samsvarsvurderingen, og
EU-typeeksamenssertifikat:

BSI Group The Netherlands BV, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam (Niederlande) _

EU-ID: 2797

EU-samsvarserklaeringen finner du pa: www.feldtmann.de / Konformitaetserklaerungen

CE-testing av: CRITT SPORT LOISIRS, ZA du Sanital, 21 rue Albert Einstein, F-86100 Chatellerault (Frankreich)

Betydningen av merkingene:
CE-merkingen bekrefter at produktet er i samsvar med gjeldende krav i

c € Forordning (EU) 2016/425.
Verifikasjonsorgannummer til det tekniske kontrollorganet BSI Group The Netherlands B.V.,
2 797 som er ansvarlig for kontrollprosedyren i henhold til modul D i den europeiske forordningen

(EU) 2016/425.

D:ﬂ Symbolet indikerer at produsentens informasjon leses fgr bruk
ma.
TEEIEH Registrert varemerke, produsentidentifikasjon
EN352-1:2020 Nummer pa den europeiske standarden for Gehorschiitzer_del 1_Publikasjonsar
4101, 4110 Modell nr. av 'produsenten’

Material- og gjenvinningssymbol

Datoklokke, pilen indikerer produksjonsdato (maned/ar).
Produsentens postnummer og land

21244 Buchholz OFA 0] QR-kode for a hente via kameraet

. 2 i ditt med skannerapp ->
Produsent av personlig verneutstyr [=] :
www.feldtmann.de



http://www.feldtmann.de/

Oppbevaring, oppbevaring for og etter bruk, transport, avhending: Oppbevar og transporter produktet
forsvarlig i den lukkede originalemballasjen og returner det der etter bruk. Ekstreme temperaturer, varme over
45 °C, direkte sollys, lys, fuktighet og kontakt med kjemikalier ma unngas. Avhending i henhold til lokale
forskrifter.

Rengjoring, desinfisering, hygieniske tiltak: Regelmessig rengjgring av hgrselvernet med en lett fuktet
rengjgringsklut, spesielt etter pafgringsrelatert kontaminering, med mildt sdpevann og lunkent vann anbefales.
Hgrselvernet ma ikke senkes i vann. Kjemiske rengjgringsmidler og materialendrende desinfeksjonsmidler samt
varmt vann bgr unngas. Ved kritisk forurensning, materialendringer og skade etter rengjgring eller desinfisering,
ma produktet skiftes ut. Hver del av greklokken som kommer i kontakt med brukeren ma rengjgres og
desinfiseres regelmessig. For dette bgr sape og desinfeksjon velges som ikke er farlige for brukeren eller
produktet. Intervallene avhenger av hyppigheten og typen pafgring.

Farevurdering, bruk, tiltenkt bruk, bruksgrenser:

Hvert oppdrag er gjenstand for en risikovurdering av en autorisert person. Det er brukerens ansvar og ikke
produsentens ansvar a kontrollere egnetheten for det tiltenkte bruksomradet. Merkingene pa produktet og
produsentens informasjon, spesielt tabell |, ma tas i betraktning. Farens art, omfang, varighet og sannsynlighet
ma registreres. Mulige risikoer er av akustisk karakter. (skadelig stgy).

Fgr hver bruk, sjekk produktet for egnethet for den tiltenkte aktiviteten og for riktig stérrelse og tett passform.
Det er spesielt viktig a sjekke om viktig bakgrunnsstgy (f.eks. signalstgy) oppfattes tilstrekkelig. Dette
hgrselvernet er ikke egnet mot stgy fra skudd. Hvis du har spgrsmal, kontakt din sikkerhetsansvarlige,
leverandgr eller produsent.

Vedlikehold, inspeksjon, generelle sikkerhetsinstruksjoner: Materialer som kommer i kontakt med
brukerens hud er klassifisert som helsefarlige, men kan forarsake allergiske reaksjoner hos sensitive
personer. Defekte hgrselverner ma skiftes helt ut umiddelbart, dette gjelder for eksempel brudd eller andre
materielle endringer og ogsa usynlige endringer (f.eks. pa grunn av harfestesprekker etter et stgt).
Produktvedlikehold ma utfgres fgr hver ny bruk.

Ytelse av PPE (isolasjonsverdier bestemt under laboratorieforhold)

Tabell |
Isolasjonsverdi ved Isolasjonsverdi ved Isolasjonsverdived [en: single number rating)
Modell 4101, vekt: 181 g haye frekvenser middels frekvenser lave frekvenser 1
Frekvens (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Lovpilagte minimumskrav (dB)
12 11 9

MV = gjennomsnittsverdi (dB) 15.3 15.0 14 204 28.7 32.9 33.3 35.7 Hm: 31.9dB Mm: 23.1dB Lm:17.2dB SNRm: 26.0 dB
SD = standardavvik (dB) 3.9 3.2 3.5 4.9 2.7 3.6 3.5 5.2 Hs: 2.9dB Ms: 3.2dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.1dB
APV (dB) =antatt

~ 114 11.7 10.6 155 26 29.3 29.9 30.5 H:29dB M: 19.9 dB L14.1dB SNR:22.9dB
beskyttelsesverdi

Isolasjonsverdi ved Isolasjonsverdi ved Isolasjonsverdived [en: single number rating)
Modell 4110, vekt: 254 g hoye frekvenser middels frekvenser lave frekvenser
Frekvens (Hz) 63 125 250 300 1000 2000 4000 8000 H M L SNR
Lovpélagte minimumskrav [dB)
12 11 9

MV =gjennomsnittsverdi (dB) 19.2 20.1 18 28.3 40.6 39.7 40.8 41 Hm: 39.4 dB Mm: 29.2 dB Lm: 21.5 dB SNRm: 31.3dB
5D = Standardavvik (dB) 6.1 4.6 3.7 5.6 5.9 4.6 3.2 7.4 Hs: 4.3dB Ms: 3.8dB Ls: 3.1dB SNRs: 3.7dB
APV (dE):antattr 13.1 15.5 144 227 34.7 35.2 37.6 33.7 H:35.1dB M: 25.4dB L:18.4dB SNR:28.2dB
beskyttelsesverdi

Tilbehgr, reservedeler:
Det er ingen reservedeler eller tilbehgr til disse modellene av hgrselsvern. Hgrselsvernmodellene ma ikke endres.
Hvis du har spgrsmal, vennligst kontakt produsenten.

Utlgpsdato, bruksperiode:
Senest 5 ar etter produksjonsdatoen for greklokken, ma den ogsa skiftes ut uten skade. Produksjonsdatoen finner du
i form av en datoklokke inne i kapselen.



Materialer til komponentene:
PC-panneband, ABS-kapsler, PVC-tetningsputer

Instruksjoner for a sette den p3, for 3 stille inn riktig st@rrelse

Trekk hgrselsvernet litt fra hverandre ved kapslene og la pannebandet ga over midten av hodet,

Plasser kapslene over grene. For optimal passform, juster hgyden pa kapslene ved a skyve dem opp eller ned i
guiden. Eventuelle negative pavirkninger forarsaket av for eksempel langt har, smykker, brillestenger eller lignende
ma unngas. Fgr du gar inn i steyomradet, er det alltid ngdvendig a kontrollere at putene tetter grene godt og at
steyen reduseres effektivt.

Stgrrelse pa PPE: (Siden PPE er justerbar i stgrrelse, dekkes flere stgrrelsesomrader)
Art. 4101 — WAVE tilsvarer stgrrelsesomradet 'Medium' (M) og 'Large' (L)
Art. 4110 — SNAP tilsvarer stgrrelsesomradet 'Liten' (S), 'Middels' (M) og 'Stor' (L)

ADVARSLER — unnlatelse av a gjgre dette kan kompromittere den beskyttende effekten av greklokken. Brukeren
ma vaere opplaert og ha lest og forstatt alle produsentens instruksjoner og informasjon. Feil bruk av hgrselvernet
kan fgre til irreversibel helseskade samt alvorlige sykdommer.
! Brukeren ma sgrge for at greklokken alltid brukes i samsvar med instruksjonene fra
fabrikant.
! Brukeren ma sgrge for at greklokkene baeres uten avbrudd i stgyomrader
Blir
I Brukeren ma sgrge for at greklokken kontrolleres jevnlig for behov for vedlikehold
er undersgkt.
! Produktvedlikehold ma utfgres f@r hver slitasje, defekt PPE ma erstattes med nytt PPE.
| Produktet kan pavirkes negativt av visse kjemiske stoffer. For ytterligere informasjon, vennligst kontakt
fabrikant.
I Ved bruk kan greklokken og spesielt tetningsputene slites ut, derfor
Gjennomfgr en regelmessig inspeksjon for tegn pa for eksempel sprekker og lekkasjer. Defekt PPE er
med nye.
I Innpakning av tetningsputene med hygieniske deksler kan forbedre den akustiske ytelsen til greklokken
Svekke.

Navn og adresse til produsenten, E
Kontakt adresse for ytterligere spgrsmal: T
HELMUT FELDTMANN GmbH

Zunftstrasse 28, D-21244 Buchholz / Nordheide E
www.feldtmann.de info@feldtmann.de



http://www.feldtmann.de/
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